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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

&) Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels
(ontaining water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard even when the applaince is switched off.

- For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom™,

Currently, the fitting in a bathroom of an electrical socket suitable or capable of operating
the appliance is not permitted in the UK (see BS7671).

« Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly
during use and while cooling down.

« Neverleave the appliance unattended when it is connected to the power
supply.
Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat
surface.
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+ Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately
and return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer
for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly
for any sign damage.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. 25mm barrel with 4 x protection coating 5. Temperature control
2. Tongclip 6. Cool tip

3. On/Off button 7. Stand

4. Digital temperature display 8. Swivel cord

ADDITIONAL FEATURES

Fast heat up—ready to use in 30 seconds.

Automatic safety shut off - this unit will switch itself off if no button is pressed or it is
left on after 60 minutes.

Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCTIONS FOR USE

+ Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+ Forextra protection use a heat protection spray.

+ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

+ Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

1. Plugin the appliance.

2. Push the on/off button to turn on.

3. Toadjust the temperature, twist the temperature control left 4 or right > then release
it to increase or decrease the temperature. As you twist the temperature control the
temperature will be displayed on the digital display.

4. When the three bars on the display stop cycling up and down the appliance is ready to
use.
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Recommended Temperatures

Temperature Hair type

130°C-150°C Thin/ fine, damaged or bleached hair
160°C - 180°C Normal, healthy hair

190°C - 220°C Thick and difficult to style hair

5. Place a section of hair under the long tong clip (smaller sections create tighter curls -

larger sections create large curls or waves).

Turn the styler to roll the hair round the barrel.

Wait about 10 seconds for the curl to form.

Unwind the tong and release the curl.

Let the hair cool before styling.

0. Repeat this around the head to create as many curls as desired.

1. Toturn off, press and hold the on/off button until the display goes out, then unplug the
appliance.

—Zv®No

Temperature Lock Function

+  Setthe desired temperature then lock the setting by holding the temperature control in
the left 4 position until the @ symbol appears on the digital display.

« Tounlock, twist and hold the temperature control in the left 4 position until the
@ symbol disappears.

Temperature Boost Function

« Forquick touch ups of stubborn, hard to style sections.

+  The temperature boost function boosts the temperature to 220°C.

«  Twistand hold the temperature control in the right > position for 2 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appliance and allow to cool.
+ Wipe all the surfaces with a damp cloth.
« Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
Ei E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

ACHTUNG: Das Gerat wird heiB. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren

Sie das Gerat und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
&Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behalter
oder anderen GefdlSen, die Wasser enthalten.
« Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker
nach dem Gebrauch, da Wasser in der Nahe auch bei ausgeschaltetem Gert
eine Gefahr darstellt.

« Als zusdtzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen. Fragen Sie einen
Elektriker um Rat.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerdt auGerhalb der Reichweite von
Kleinkindern, vor allem wahrend es in Betrieb ist oder abkiihlt.

« Stellen Sie das Gerdt und gegebenenfalls die Ladestation stets auf einen
hitzebestandigen, stabilen, flachen Untergrund.

+ Lassen Sie das Gerdt nicht unbeaufsichtigt, solange es ans Stromnetz
angeschlossen ist.
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« Istdas Stromkabel beschddigt, verwenden Sie das Gerdt auf keinen Fall mehr
und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandlerin Ihrer - fiGR
Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefahrdung zu

vermeiden.

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberfléchen in
Beriihrung.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Schaden.

Dieses Gerét ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. 25mm Stab mit 4-facher 5. Temperaturregler
Schutzbeschichtung 6. Kihle Spitze

2. Clip 7. Gerdtestiitze

3. Ein-/Ausschalter 8. Kabeldrehgelenk

4. Digitale Temperaturanzeige

WEITERE FUNKTIONEN

Schnelles Aufheizen - in nur 30 Sekunden einsatzbereit.

Automatische Sicherheitsabschaltung - Dieses Gerét schaltet sich selbst ab, wenn es
langer als 60 Minuten in Betrieb ist und keine Taste gedriickt wird.
Mehrfachspannungsfunktion: fiir zu Hause oder im Urlaub. Bei 120 Volt kénnen Zeiten
und Temperaturen variieren.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass das Haar sauber, trocken und nicht
verheddert ist.
Verwenden Sie fiir den zusatzlichen Schutz Ihres Haares ein Hitzeschutzspray.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend das
Gerat in Betrieb ist.
Teilen Sie das Haar vor dem Stylen ab. Stylen Sie zuerst die untenliegenden Stréhnen.

1. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.
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2. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerét einzuschalten.

3. Umdie Temperatur einzustellen, drehen Sie den Temperaturregler nach links € oder
nach rechts p», um die Temperatur zu erhdhen oder zu verringern. Beim Drehen des
Temperaturreglers wird die Temperatur auf dem digitalen Display angezeigt.

4. Wenn die drei Balken auf dem Display nicht mehr der Reihe nach aufleuchten, ist das

Gerét betriebsbereit.
Empfohlene Temperaturen
Temperatur Haartyp
130°C-150°C Diinnes/feines, strapaziertes oder aufgehelltes Haar
160°C - 180°C Normales, gesundes Haar
190°C - 220°C Kréftiges, sehr lockiges und schwer zu béndigendes Haar

5. Klemmen Sie eine Haarstrdhne unter den Clip des Lockenstabs ein (diinnere Strdhnen
fiir kleinere Locken - gréBere Strahnen fiir weichfallende Locken oder Wellen).

6. Drehen Sie den Styler, um das Haar um den Lockenstab zu wickeln.

7. Warten Sie etwa 10 Sekunden, bis sich die Locke geformt hat.

8. Drehen Sie die Locke wieder herunter, 6ffnen Sie den Clip und geben Sie die Locke frei.

9. Lassen Sie lhr Haar vor dem Finish auskihlen.

10. Wiederholen Sie diesen Vorgang am gesamten Kopf nach Belieben.

11. Um das Gerét auszuschalten, halten Sie den Ein-/Ausschalter gedriickt bis das Display
erlischt und trennen Sie das Gerat anschlieBend vom Stromnetz.

Tastensperre

« Stellen Sie die gewlinschte Temperatur ein und sichern Sie dann die gewahlte
Einstellung, indem Sie den Temperaturregler in der linken «{ Position halten, bis das @
Symbol auf dem digitalen Display angezeigt wird.

+ Umdie Einstellung zu entsperren, drehen und halten Sie den Temperaturregler in der
linken «{ Position, bis das f Symbol erlischt.

TemperatureBoostFunction

+  Firschnelles Ausbessern von widerspenstigen, schwierig zu frisierenden Haarpartien.

«  Die Temperaturboost-Funktion erh6ht die Temperatur auf 220°C.

« Drehen Sie den Temperaturregler nach rechts p» und halten ihn 2 Sekunden in dieser
Position.

REINIGUNG UND PFLEGE

+  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
+  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.
«  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungs- oder Losungsmittel.
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RECYCLING
Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

WAARSCHUWING: Dit apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

«  Dit apparaat mag alleen gebruik worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies
hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

& Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of
andere reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

« Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een
gevaar vorm, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

« Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeq uw installateur.

« Gevaar op brandwonden. Houd het apparaat buiten het bereik van jonge
kinderen, vooral tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

+ Plaats het apparaat altijd met de standaard, indien voorzien, op een
hittenbestendig, stabiel, viak opperviak.

«Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als de stekker in het stopcontact zit.
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+ Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of

vervanging om eventuele risico’s te vermijden.
« Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid.
Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.
+ Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.
Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.
«  Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.
Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen van
schade.
. Ditapparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. 25mm buis met een 4x Protection 5. Functieknoppen voor de
keramische coating temperatuurinstelling

2. Clip 6. Koel uiteinde

3. Aan-uitknop 7. Standaard

4. Digitale display voor weergave van de 8. Draaibaar snoer
temperatuur

EXTRA FUNCTIES

+ Snelle opwarming - klaar voor gebruik in 30 seconden.
Automatische veiligheidsuitschakeling - dit apparaat schakelt zichzelf na 60 minuten uit
als er geen knop wordt ingedrukt of indien het apparaat een uur aanstaat.

+  Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de
opwarmtijd als de temperatuur afwijken.

GEBRUIKSAANWIJZING

Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is, voordat u met het stylen begint.
Voor extra bescherming kunt u een hittebestendige spray gebruiken.
Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.
Verdeel het haar in secties, voordat u met het stylen begint. Begin altijd eerst met de
onderste laag.

1. Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

2. Drukop de aan/uitknop om hem in te schakelen.
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3. Om de temperatuur aan te passen, draait u de temperatuurregelaar naar links 4 of naar
rechts > en laat u deze vervolgens los om de temperatuur te verhogen of verlagen.
Terwijl u de temperatuurregelaar verdraait, wordt de temperatuur weergegeven

4. Wanneer de drie balken op het display stoppen met op en neer te bewegen, is het
apparaat klaar voor gebruik.

Aanbevolen temperaturen

Temperatuur Haartype

130°C-150°C Dun/fijn, beschadigd of gebleekt haar
160°C - 180°C Normaal, gezond haar

190°C - 220°C Dik, zeer krullend en moeilijk te stylen haar

5. Plaats een haarlok onder de lange clip (neem kleinere haarlokken voor kleine stevige

krullen en grotere haarlokken voor grove krullen of een golvende beweging).

Draai de styler om het haar om de buis te wikkelen.

Wacht ongeveer 10 seconden tot de krul gevormd is.

Draai de styler terug en laat de krul los.

Laat het haar afkoelen om het te stylen.

0. Herhaal dit over het hele haar om zoveel krullen te maken als u wilt.

1. Om uit te schakelen, houdt u de aan-/uitknop ingedrukt totdat het display wordt
uitgeschakeld en koppelt u het apparaat los.

© N o

Temperatuurvergrendelingsfunctie

+  Stel de gewenste temperatuur in en vergrendel vervolgens de instelling door de
temperatuurregelaar in de linker 4{-stand te houden totdat het @ -pictogram op het
digitale display verschijnt.

.« Omte ontgrendelen, draai en houd de temperatuurregelaar in de linker {-stand totdat
het f -pictogram verdwijnt.

Temperatuurboostfunctie

+ Voor het snel bijwerken van lastig, moeilijk te stylen haar.

+  Detemperatuurboostfunctie verhoogt de temperatuur tot 220°C.

+ Draai en houd de temperatuurregeling in de rechter stand P> gedurende 2 seconden.

REINIGING EN ONDERHOUD

+  Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
+ Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
+  Gebruik geen agressief of schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel.
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E Ef vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

«Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir requ des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

& Veillez a ne pas utliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos
0U autres récipients contenant de 'eau.

« Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.

« Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de ['aide a un électricien.

« Risque de bralure. Veillez a maintenir 'appareil hors de portée des jeunes
enfants, en particulier lorsque vous utilisez I'appareil et lorsqu'il refroidit.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface
plate, stable et résistante a la chaleur.

« Ne aissez en aucun cas Iappareil sans surveillance quand il est connecté au
réseau électrique.
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« Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement dutiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs
Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou de sa substitution
afin d'éviter tout risque.

«  Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

«  Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des surfaces
chauffées.

«  Nepas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

«  Nutilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

+  Nepas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

« Inspectez réguliérement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Cetappareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Ferdiamétre 25 mm revétement 4x 5. Réglage de la température
protection 6. Emboutisolé

2. Pince 7. Support pour poser le fer

3. Bouton marche/arrét 8. Cordon rotatif

4. Ecran digital de la température

CARACTERISTIQUES ADDITIONNELLES

+  Mise atempérature rapide - prét en 30 secondes.

«  Dispositif de sécurité d'arrét automatique - Lappareil s'arrétera de lui-méme si aucun
bouton n'est pressé ou s'il reste allumé plus de 60 minutes.

«  Bi-voltage - permet une utilisation a domicile ou a I'étranger. A 120V, le temps de
chauffe et les températures peuvent varier.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

« Avantutilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

«  Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection contre la chaleur.

+  Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

«  Commencez par diviser vos cheveux par méches. Coiffez tout d'abord la partie
inférieure.

1. Branchez |'appareil.

2. Appuyez sur I'interrupteur de marche/arrét (on/off) pour allumer 'appareil.
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3. Pourrégler latempérature, faites pivoter le bouton de réglage de la température vers la
gauche < ou vers la droite P>, puis lachez-le pour augmenter ou diminuer la
température. A mesure que vous faites pivoter le bouton de réglage de la tempéra.

4. Quand les trois barres affichées sur I'écran cessent de clignoter dans un mouvement
ascendant et descendant, 'appareil est prét a étre utilisé.

Températures recommandées

Température Type de cheveux

130°C- 150°C Cheveux fins/délicats, abimés ou décolorés
160°C - 180°C Cheveux normaus, sains

190°C - 220°C Cheveux épais, trés frisés et difficiles a coiffer

5. Placez une méche de cheveux sous la pince (des méches fines donnent des boucles plus
serrées — des meéches plus larges donnent des boucles larges ou des ondulations).

6. Faites pivoter le fer pour enrouler les cheveux autour du cylindre.

7. Attendez environ 10 secondes pour que la boucle se forme.

8. Retirezla pince et libérez la boucle.

9. Laissez les cheveux refroidir avant de les coiffer.

10. Répétez cette opération sur le reste de la téte pour créer autant de boucles que vous le

souhaitez.

11. Pour éteindre I'appareil, appuyez sur le bouton marche/arrét et maintenez-le enfoncé
jusqu'a ce que I'écran s'éteigne, puis débranchez I'appareil.

Fonction de verrouillage de la température

+  Réglezla température souhaitée, puis verrouillez le réglage en maintenant le bouton de
réglage de la température dans la position de gauche < jusqu’a ce que I'icone @
apparaisse sur I'écran numérique.

«  Pour déverrouiller, faites pivoter le bouton de réglage de la température dans la
position de gauche < et maintenez-le dans cette position jusqu'a ce que I'icone i
disparaisse.

Fonction turbo

+  Pourles retouches rapides des méches rebelles, difficiles a coiffer.

+  Lafonction de boost de la température augmente la température jusqu‘a 220°C.

«  Faites pivoter et maintenez enfoncée la commande de température dans la position de
droite > pendant 2 secondes

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+ Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
+ Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.
+  Nutilisez pas des produits d'entretien abrasifs ou des solvants.
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RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,

le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans

un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo momento fuera del alcance de los
nifios.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios de 8 afios 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato i han recibido las instrucciones apropiadas, y comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

& No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan aqua.

« Siel aparato se utiliza en un cuarto de bafio, desenchifelo tras su uso, ya que
la proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

« Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico
del cuarto de bafio. Pida ayuda a un electricista.

« Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios,
especialmente durante su uso y mientras se enfrfa.

« Siel aparato incorpora soporte, utilicelo siempre para colocar el aparato en una
superficie plana, estable y resistente al calor.

« Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la toma de
corriente.
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« Afinde evitar riesqos, si el cable resultase dafiado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mds
(ercano para su reparacion o sustitucion.

+ No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.

+ Mantenga el enchufey el cable de alimentacién alejados de superficies calientes.

+ No utilice accesorios no suministrados por Remington.
+ No use el aparato si estd dafiado o funciona mal.

« Noretuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

« Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafos.
+ Esteaparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES

1. Barril de 25 mm con cuadruple
revestimiento protector.

2. Pinza

3. Botoén de encendido/apagado

4. Pantallla digital de temperatura

Controles de temperatura
Punta fria de seguridad
Soporte

Cable giratorio

©Now;

CARACTERISTICAS ADICIONALES

«  Calentamiento rapido: listo en 30 sequndos.

«  Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ningtn
botén o si se mantiene encendido durante 60 minutos.

«  Multivoltage: for home or abroad. At 120V times and temperatures may vary.

INSTRUCCIONES DE USO

«  Antes de utilizar el aparato, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

+  Para mayor proteccién, aplique un spray protector contra el calor.

« Lalaca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

«  Divida el pelo en secciones antes de moldearlo. Trabaje siempre primero las capas
inferiores.

1. Enchufe el aparato y enciéndalo.

2. Pulse el botén de encendido/apagado para encenderlo.

3. Paraajustar la temperatura, gire el control de temperatura a la izquierda € o a la
derecha P> y suéltelo para subir o bajar la temperatura. La temperatura apareceré en la
pantalla digital seguin vaya girando el control de temperatura.

4. Elaparato esta listo para su uso cuando las tres barras de la pantalla dejan de iluminarse
siguiendo un patron de arriba abajo.
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Temperaturas recomendadas

Temperatura Tipo de pelo

130°C - 150°C Pelo fino, dafado o decolorado

160°C - 180°C Cabello normal y saludable

190°C - 220°C Cabello grueso, muy rizado y dificil de peinar

Coloque un mechén de pelo bajo la pinza.

Gire el moldeador para enrollar el cabello alrededor del barril.

Espere unos diez segundos hasta que se forme el rizo.

Desenrolle el mechdn y suelte el rizo.

Deje que el cabello se enfrie antes de peinarlo.

0. Repita el proceso en toda la cabeza para crear cuantos rizos desee.

1. Paraapagar el aparato mantenga pulsado el boton de encendido/apagado hasta que la
pantalla se apague; luego desenchufe el aparato.

© N n

Funcién de bloqueo de temperatura

+  Ajuste la temperatura deseada y bloquéela manteniendo el control de temperatura en
la posicion izquierda < hasta que el icono f aparezca en la pantalla digital.

« Paradesbloquearla, gire y mantenga el control de temperatura en la posicién izquierda
<« hastaque el icono fl desaparezca.

Funcién de temperatura turbo

«  Pararetoques rapidos de secciones rebeldes dificiles de peinar.

+ Lafuncién de aumento de temperatura eleva la temperatura a 220 °C.

+  Gire el control de temperatura a la posicion derecha p» y mantenga durante 2 segundos.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

+  Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.
+  Limpie todas las superficies con un pano himedo.
+ No utilice disolventes o agentes de limpieza fuertes o abrasivos.

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche

siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che -
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
 bambini non devono giocare con |'apparecchio. Luso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere Iapparecchio
el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

&Non utilizzare 'apparecchio vicino a vasche da bagno, docee, lavandini o alti
recipienti contenenti acqua.

« Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo
'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando ¢
spento.

« Per una protezione aggiuntiva e consigliabile |'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a
30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

«Rischio di ustione. Tenere 'apparecchio fuori dalla portata dei bambini,
specialmente durante ['uso e il raffreddamento.

« Posizionare Iapparecchio con la sua base di supporto, alloccorrenza, su una
superficie termoresistente, piana e stabile.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando & collegato all'alimentatore.
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Se il cavo di alimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato pidl vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Controllare regolarmente il cavo per verificare la presenza di eventuali danni.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1.

2.
3.
4.

Ferro da 25 mm con rivestimento
protettivo 4x

Pinza ferma-ciocca

Pulsante on/off

Display digitale della temperatura

Controlli per regolare la temperatura
Punto freddo

Supporto di protezione dal calore
Cavo girevole

® N w

CARATTERISTICHE AGGIUNTIVE

Riscaldamento rapido - pronto in 30 secondi.

Arresto automatico di sicurezza - questo apparecchio si arresta se non vengono
premuti pulsanti o se rimane accesa dopo 60 minuti.

Voltaggio multiplo: per casa o all'estero. A 120V i tempi e le temperature possono
variare.

ISTRUZIONI PER L'USO

Prima dell'uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza nodi.

Per una protezione extra utilizzare uno spray protettivo per il calore.

Gli spray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio € in uso.

Suddividere i capelliin ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare dalle ciocche pit
basse.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Premere il pulsante on/off per accendere.
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3. Perregolare latemperatura, ruotare 4 sinistro o > destro di controllo della
temperatura, poi rilasciarlo per aumentare o ridurre la temperatura. Mentre si ruota il
controllo della temperatura, la temperatura sara visualizzata sul display digi

4. Quando le tre tacche sul display smettono di ruotare su e gili I'apparecchio & pronto per
l'uso.

Temperature raccomandate

Temperatura Tipo di capelli

130°C- 150°C Capelli sottili/delicati, danneggiati o decolorati
160°C - 180°C Capelli normali, sani

190°C - 220°C Capelli spessi, molto ricci e difficili da acconciare

Ruotare lo styler per avvolgere i capelli attorno al ferro.

Attendere circa 10 secondi per fare formare i ricci.

Srotolare il ferro e rilasciare il riccio.

Lasciare raffreddare i capelli prima dello styling.

Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano.

0. Per spegnere I'apparecchio, premere e tenere premuto il pulsante on/off fino a quando
il display si spegne, quindi scollegarlo.

SveNOoWw

Funzione blocco temperatura

+ Impostare la temperatura desiderata, quindi bloccare I'impostazione tenendo il
controllo della temperatura in posizione 4 a sinistra fino a quando appare sul display
digitale I'icona [}

+ Persbloccarla, ruotare e mantenere il controllo della temperatura nella posizione  a
sinistra fino a quando I'icona @ sparisce.

Funzione Boost

«  Perritocchi rapidi su ciocche ribelli, difficili da acconciare.

« Lafunzione boost della temperatura aumenta la temperatura fino a 220°C.

+ Ruotare verso destra il controllo temperatura > e tenerlo in questa posizione per 2
secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+ Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.
+ Passare un panno umido su tutte le superfici.
« Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.
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RICICLO

ZE

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

ADVARSEL: Dette apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for
borns raekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fomadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse md ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden
af bern under 8 dr.

& Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, handvask eller
andre beholdere med vand.

« Huis apparatet bruges pd et badeveerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da
vand i neerheden af produktet udger en fare, selv nér den er slukket.

« Foryderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder
(RCD) med en maerkeudigsestram pd hajst 30mA. Sparg en elektriker til rads.

« Forbreendingsfare. Enheden skal holdes uden for bars reekkevidde, srligt
under brug og afkaling.

« Stil altid enheden med den tilhrende holder, hvis nogen, pd en
varmeresistent, stabil og plan overflade.

«  Hfterlad aldrig enheden uden opsyn, ndr den et sluttet til stikkontakten.

« Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til nermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.



Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.
Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

Brug ikke andet tilbehgr eller dele end det, som leveres af os.

Undga at vride eller bgje ledningen og vikl den ikke om produktet.

Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa beskadigelse.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. 25mm jern med 4x 5. Temperaturkontrol
beskyttelsesbelaegning 6. ‘Cool Tip'

2. Tang 7. Holder

3. Teend/sluk-knap 8. Drejbar ledning

4. Digitalt temperatur display

YDERLIGERE FUNKTIONER

+  Hurtig opvarmning - klar til brug pa 30 sekunder.

+ Automatisk sikkerhedsafbryder - Denne enhed vil slukke automatisk efter 60 minutter,
hvis der ikke trykkes pa nogen knapper, eller hvis den efterlades taendt.

+  Multivoltage: Kan bruges bade i hjem- og udland. Ved brug af 120V kan tidsangivelser
og temperatur variere.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

« Forud for brug sikres det, at haret er rent, tert og fri for knuder.

«  Forekstra beskyttelse benyttes der en harbeskytter i sprayform.

+ Harspray indeholder breendbart materiale -brug ikke mens du benytter dette produkt.

+ Inddel héreti sektioner forud for styling. Udfer stylingen pé det inderste forst.

1. Seetapparatet i stikkontakten.

2. Skub teend/sluk-knappen for at teende.

3. Temperaturen indstilles ved at dreje temperaturkontrollen mod venstre < eller mod
hgjre P, slip den derefter for at haeve eller seenke temperaturen. Mens du drejer pa
temperaturkontrollen vises temperaturen pa det digitale display.

4. Narde tre indikatorstreger pa displayet stopper med at kere op og ned, er apparatet

klar til brug..
Anbefalede temperaturer

Temperatur Hartype

130°C-150°C Tyndt/fint, skadet eller afbleget har

160°C - 180°C Normalt, sundt har

190°C-220°C Tykt har, meget krollet hér, der er vanskeligt at style




5. Placér en sektion af dit har under klemmen (mindre sektioner giver strammere kroller -

store sektioner giver store kroller eller fald).

Drej styleren sa haret snos rundt om cylinderen.

Vent ca. 10 sekunder mens krgllen formes.

Rul tangen fri og slip krellen.

Lad haret afkele inden styling.

0. Gentag denne fremgangsmade rundt over hele hovedet for at oparbejde det gnskede
antal krgller.

11. Sluk enheden ved at holde taend/sluk-knappen nede, og dernaest tage dens stik ud af

stikkontakten.

Temperaturlds funktion
+ Indstil den gnskede temperatur, og las dernast indstillingen ved at holde

temperaturkontrollen fast i den venstre ¢ position, indtil du ser @ pa det digitale
display.

+ L&stemperaturen op ved at holde temperaturkontrollen i den venstre < position, indtil
R -ikonet forsvinder.

2wvoNo

Temperatur-boost funktion

«  Forhurtig effekt pa dele af haret, som er genstridige og svare at style.

« Temperaturforagelsesfunktionen forgger temperaturen til 220 °C.

. Drej temperaturveelgeren over pa den hgjre P> position, og hold den der i 2 sekunder.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

+ Tagapparatets stik ud og lad det kole af.
+ Toralle overfladerne af med en fugtig klud.
+ Undga at bruge skrappe eller slibende rengerings- eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undgé milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
E Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.
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Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Lés foljande bruksanvisningar noggrant fore
anvédndning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fore
anvandning.

VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barm ver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fér bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte Gverldtas till barn sdvida de inte dr ver dtta dr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran barn under dtta dr.

&Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behdllare
for vatten.

« Dra urndtsladden frdn vdgquttaget efter anvandning i badrummet eftersom
ndrheten till vatten utgor en riskfaktor dven ndr den dr avstangd.

« Forytterliqare skydd dr det dnskvart att man installerar en jordfelsbrytare med
en markutldsningsstrom som inte dverstiger 30 mA. Rédfrdga en elektriker.

« Risk for brannskador. Hall apparaten utom réckhdll for smabarn, speciellt under
anvandning och ndr den svalnar.

« Placera alltid apparaten med dess stall, om sadant finns, pd ett varmetaligt,
stabilt och platt underlag.

« Lamna aldrig apparaten utan uppsikt ndr den dr ansluten till elndtet.

« Om apparatens natsladd dr skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till narmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.
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Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.

Anvénd inga andra tilloehdr én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.

Undvik att vrida och snurra pa sladden.

Snurra inte ndtsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att nétsladden inte &r
skadad.

Denna apparat &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1.

2.
3.
4.

Vérmecylinder, 25 mm i diameter med 4 Temperaturkontroller

5.
skyddsbeldggningar 6. Svaléande
Harklimma 7. Stall
Pa-/av-knapp 8. Vridbart sladdféste

Digitaltemperaturedisplay

YTTERLIGARE FUNKTIONER

Snabb uppvéarmning - klar pa 30 sekunder.

Automatisk sékerhetsavstdngning. Apparaten stanger av sig sjdlv om ingen knapp har
tryckts in eller om den ldmnas péslagen i en timma (60 minuter).

Multispanning: for hemmabruk eller utomlands. Vid 120 V kan tider och temperaturer
variera.

BRUKSANVISNING

wN =

Fore anvdndning ska haret vara torrt, rent och genomkammat.

En vérmeskyddande spray kan anvandas for extra skydd.

Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej samtidigt som produkten.

Dela upp haret fore stylingen. Styla de undre lagren forst.

Satt i kontakten till apparaten.

Tryck pa pa/av-knappen for att sla pa.

For att justera temperaturen, vrid temperaturreglaget vanster «{ eller héger p» och
slapp den sedan for att 6ka eller minska temperaturen. Nar du vrider
temperaturreglaget visas temperaturen pa den digitala displayskarmen.
Apparaten dr redo att anvdndas nér de tre stolparna pa displayskdarmen slutar kretsa
upp och ned.

Rekommenderade temperaturer

Temperatur Hartyp
130°C-150°C Tunt/fint, skadat eller blekt har
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Temperatur Hartyp
160°C - 180°C Normalt, friskt har
190°C - 220°C Tjockt, mycket lockigt har som dr svart att styla

5. Rulla upp héret pa spolen genom att vrida pé apparaten.

6. Efterungefdr 10 sekunder &r locken formad.

7. Rulla upp tangen och slapp 16s locken.

8. Latharetsvalnainnan du formar det.

9. Upprepa kring hela huvudet for att fa 6nskat antal lockar.

10. For att stanga av, tryck och hall inne strombrytaren tills displayskarmen stangs av.
Koppla sedan ur apparaten fran elnatet.

Temperaturlas

« Stallin dnskad temperatur och Ias sedan instéliningen genom att halla inne
temperaturreglaget i den vénstra € positionen tills @ ikonen visas pa den digitala
displayskarmen.

.+ Forattlasa upp, vrid och héll inne temperaturreglaget i den vénstra 4 positionen tills
8 ikonen forsvinner.

Pulsfunktion for hogre temperatur

+ Snabbkorrigering fér motstréviga och svarbehandlade harsektioner.

«  Temperaturboost-funktionen ékar temperaturen till 220°C.

+ Vrid och héll inne temperaturreglaget i den hégra P> positionen i 2 sekunder.

RENGORING OCH UNDERHALL

«  Draursladden och It apparaten svalna.
+  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.
+ Anvénd inte starka eller slipande rengdringsmedel eller [6sningar.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
Ef ﬁ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillampligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en ldmplig, officiell &tervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Bar skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av bam, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under dtte dr.

Ikke bruk dette apparatet i nerheten av badekar, dusjer, hdndvasker eller
andre vannbeholdere.

« Ndrapparatet brukes pd et bad, mé man trekke ut stapselet etter bruk, siden
vannet i nerheten innebaerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

- Forytterligere beskyttelse anbefales det d installere en jordfeilbryter som
requlerer at lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske
stromforsyningen il badet.

« Fare for forbrenning. Hold apparatet utenfor barns rekkevidde, spesielt under
bruk og mens det avkjoles.

« Laaldri apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet stramforsyning.

« Plasser alltid apparatet med det tilhgrende stativet, hvis det har et slikt, pd en
varmebestandig, stabil flat overflate.

« Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, md du slutte & bruke den
med én gang og returnere apparatet til den nermeste autoriserte
serviceforhandleren for Remington® for reparasjon eller for & bytte produktet

for d unngd risiko.



Ikke la noen deler av apparatet bergre fles, nakke eller hodebunn.
. Hold stopselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke bruk annet tilbeher enn det som leveres av oss.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.
. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ Ei apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
BN clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.
VAROITUS: Tama laite on kuuma. Pidettéva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd ttd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

&)Aa kiyta titd laitetta kylpyammeen, suikun, pesualtaan tai muun vetta
sisaltavan sdilion lahella.

« Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa,
silld veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois pddltd.

« Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittdd arvoa 30 mA. Pyydd
sahkdasentajalta neuvoja.

« Palovammojen vaara. Pida laite poissa pienten lasten ulottuvilta, etenkin
kdyton ja jaahtymisen aikana.

« Aseta laite aina telineessd, jos kdytettavissd, limpdad kestavalle, vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Ala koskaan jit laitetta iman valvontaa, kun se on yhdistetty virtalhteeseen.

«Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kayttd valittomasti ja palauta laite
[ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.




Valtéd koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Pidé pistoke ja virtajohto etdalld kuumista pinnoista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sité laitteen ympérille.

Al3 kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Ala vaanni tai taivuta johtoa, dlaka kierra sité laitteen ympérille. Tarkista johto
saannollisesti vaurioiden varalta.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. 25 mm sauva, jossa on 4-kertainen 5. Ldmpéotilasdaadot
suojapinnoite 6. Kylma karki

2. Sauvan kiinnitin 7. Teline

3. Virtapainike 8. Pyorivd johto

4. Digitaalinen [impdtilandyttd

LISAOMINAISUUDET

+ Nopea kuumennus, valmis 30 sekunnissa.

+  Automaattinen turvakatkaisu - laite sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei
paineta tai laitetta ei kdyteta tuntiin.

+ Monijénnite: voidaan kéyttaa kotimaassa tai ulkomailla. Kéytettdessa 120 V jannitteelld
kuumennusajat ja limpdtilat saattavat vaihdella.

KAYTTOOHJEET

«  Varmista ennen laitteen kdytt6d, ettd hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

+  Kéytd lamposuojasuihketta lisésuojan saamiseksi.

+  Hiussuihkeet siséltavat syttyvaa materiaalia - ald kdyta niita laitteen kdyton aikana.

+Jaottele hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.

1. Kytke laite verkkovirtaan.

2. Kytke laite paalle painamalla virtapainiketta.

3. Voitsaatas lampdtilaa kaantamalla lampétilasaatimen vasemmalle o tai oikealle P> ja
vapauttamalla sen, jolloin lampétila nousee tai laskee. Lampétila nakyy digitaalisessa
ndytossd, kun kadnnat lampotilasaadinta.

4. Kun ndytossa olevat kolme palkkia lopettavat kiertémisen ylos ja alas, laite on

kéyttovalmis.




Suositellut lampétilat

Lampdatila Hiustyyppi

140°C-160°C Ohuet/hienot, vaurioituneet tai valkaistut hiukset
160°C - 180°C Normaalit, terveet hiukset

180°C-210°C Paksut, erittdin kiharat ja vaikeasti muotoiltavat hiukset

5. Aseta hiusosio kihartimen nipistimen alle (pienemmistd osioista tulee tiukempia

kiharoita - isommista osioista I6ysempia kiharoita tai laineita).

Kaanna muotoilijaa, jotta voit kiertda hiukset kihartimen ymparille.

Odota noin 10 sekuntia, kunnes kihara muodostuu.

Kierra rauta auki ja vapauta kihara.

. Anna hiusten jadhtyd ennen muotoilua.

0. Toista tdmd luodaksesi haluamasi maaran kiharoita.

1. Kytke pois padltd painamalla ja pitamalld virtakytkintd, kunnes ndytté sammuu. Irrota
sitten laite verkkovirrasta.

—zveNo

Lampétilan lukitustoiminto

+ Aseta haluttu lampétila ja lukitse asetus pitamalld lampotilasaddintd vasemmalla
-asennossa, kunnes [ -kuvake iimestyy digitaaliseen nayttoon.

+ Vapauta lukitus kaantamalla ja pitamalla lampétilasaadinta vasemmalla -asennossa,
kunnes @ -kuvake havisa.

Lampétilan tehotoiminto

« Nopea korjaus itsepaisiin, vaikeasti muotoiltaviin osioihin.

«  Lampotilan tehostustoiminto nostaa lampétilan arvoon 220 °C.

+  Kaanna lampétilan séddin oikealle ja pida sitd asennossa P> 2 sekunnin ajan.

PUHDISTUS JA HOITO

+ lrrota laite séhkovirrasta ja anna sen jéaahtya.
«  Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
+ Alé kdytd voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
Ef E koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

sekajatteend. Havitd séhko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criangas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparetho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

&Nao utiize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros
recipientes que contém dqua.

+ Quando o aparelho for usado numa casa de banho, deslique-o da corrente
elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um
perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento ndo superior a 30 mA
no dircuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informagdes a um
eletricista.

« Perigo de queimadura. Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas,
particularmente durante a utilizagdo e o arrefecimento.

« Coloque sempre o aparelho sobre a base, se fornecida, numa superficie estavel,
plana e resistente ao calor.




PORTUGUES

« Nunca deixe 0 aparelho desacompanhado quando estiver ligado a corrente
elétrica.

« (as0 0 cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizacdo e entreque-0 no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais préximo, para reparacdo ou substituicao com vista a evitar
riscos.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

+ Mantenhaaficha e o cabo de alimentagéo afastados de superficies aquecidas.
Nao utilize pegas que ndo recomendadas pela nossa empresa.
Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

+ Naéo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Néo torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique o cabo regularmente
em busca de danos.

«  Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Cilindro de 25 mm com revestimento que 5. Controlos de temperatura
confere 4 veces mais protegéo 6. Ponta fria

2. Pincatipo mola 7. Base

3. Botao ligar/desligar 8. Cabo giratério

4. Visor de temperatura digital

CARACTERISTICAS ADICIONAIS

Aquecimento rapido: pronto em 30 segundos.

+  Desligar automatico de seguranca: esta unidade desliga-se automaticamente se
nenhum botéo for premido ou se for deixado ligada apds terem decorrido 60 minutos.
Voltagem multipla: para utilizar em casa ou em viagem. A 120 V os tempos e as
temperaturas podem variar.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Antes de usar, certifique-se de que o cabelo estd limpo, seco e desembaracado.

Para protecdo adicional, utilize um spray de protecao de calor.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso ndo os utilize ao mesmo tempo
que usa o aparelho.

Separe o cabelo em secgdes antes de modelar. Modele primeiro as camadas inferiores.



PORTUGUES

1. Ligue o aparelho a corrente elétrica e acione-o.

2. Prima o botao on/off para ligar.

3. Paraajustar a temperatura, rode o controlo de temperatura para a esquerda 4 ou
direita P> e, em seguida, liberte-o para aumentar ou reduzir a temperatura. A
temperatura sera exibida no visor digital a medida que roda o controlo de temperatura.

4. Quando as trés barras no visor pararem de se movimentar para cima e para baixo, o
aparelho esta pronto a utilizar.

Temperaturas recomendadas

Temperatura Tipo de cabelo

130°C-150°C Cabelo fino/fragil, danificado ou descolorado

160°C - 180°C Cabelo normal, saudavel

190°C - 220°C Cabelo espesso, muito encaracolado e dificil de modelar

Coloque uma seccéo de cabelo sob a mola da pinga

Gire o modelador para enrolar o cabelo a volta do cilindro.

Aguarde cerca de 10 segundos que o caracol se forme.

Desenrole a pinca e liberte o caracol.

Aguarde que o cabelo arrefeca antes de continuar o penteado.

0. Repita esta operagdo em toda a cabega para criar a quantidade de caracdis desejada.

1. Para desligar, prima longamente o bot&o on/off até o visor se desligar e, em seguida,
retire a ficha da tomada elétrica.

0 0N oW,

Funcao de bloqueio da temperatura

« Definaatemperatura desejada e, em seguida, bloqueie a posi¢do mantendo premido o
controlo de temperatura na posicio 4 esquerda até surgir o icone f no visor digital.

+  Paradesbloquear, rode e mantenha premido o controlo de temperatura na posicao
< esquerda até que o icone fi desapareca.

Funcao de reforco da temperatura

«  Pararetoques rapidos de seccoes teimosas e dificeis de modelar.

+ Afuncao de refor¢o de temperatura aumenta a temperatura para 220 °C.

+ Rode e mantenha o controlo de temperatura na posicdo direita p» durante 2 segundos.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

+  Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.
«  Limpe todas as superficies com um pano himido.
+ Nao utilize agentes de limpeza agressivos ou abrasivos, nem solventes.




PORTUGUES

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kipili novy vyrobok znatky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpec¢né miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly.

UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vidy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo idrzba pristroja detii starSimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndit. Deti sa nesmil
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmu pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny
mimo ich dosah.

& Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych
nadob s vodou.

« Kedje pristroj pouzivany v kipelni, po pouziti ho odpojte z elektrickej siete,
kedZe blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Pre dodatocnd ochranu odporticame inStaldciu zariadenia na zvyskovy
prevddzkovy prid s menovitou hodnotou neprevysujtcou 30 mA. Poradte sas
elektrikdrom.

« Nebezpecenstvo popdlenia. Nenechévajte pristroj v dosahu malych deti, najma
pocas pouzivania a kym nevychladne.

« Vizdy umiestnite pristroj s podstavcom, ak nejaky md, na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

« Nikdy nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je pripojeny k zdroju naptia.




SLOVENCINA

Ak sa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

Nedovolte, aby sa akékolvek ¢ast pristroja dotkla tvére, krku alebo koze na temene hlavy.
Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja. Kabel pravidelne
kontrolujte, ¢i nejavi akékolvek znamky poskodenia.

Tento pristroj nie je ureny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

SUCASTI

1. 25mm valec so 4-nasobnou ochrannou 5.  Kontrolky teploty
vrstvou 6. Studeny koniec

2. Stipec kulmy 7. Stojan

3. Tlacidlo on (zapnuté)/off (vypnuté) 8. Otocny kébel

4. Digitalny displej s teplotou

DALSIE VLASTNOSTI
Rychle zahriatie - pripravend za 30 sekund.

Automatické bezpecnostné vypnutie - tento pristroj sa samocinne vypne po 60
minutach v pripade, ze nestlacite Ziadne tlacidlo alebo ho nechate zapnuty
Celosvetové napétie: pre pouzitie doma i v zahrani¢i. Pri 120 V sa mdzu casy a teploty liit.
NAVOD NA POUZIVANIE
« Pred pouzitim musia byt vlasy ¢isté, suché a roz¢esané.
Pre ochranu navyse pouzite sprej na ochranu pred teplom.
Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

+  Pred Upravou vlasy rozdelte. Nizsie vrstvy upravujte ako prvé.

1. Zapojte pristroj do elektriny.

2. Stlacte tlacidlo zapnut/vypnut (on/off), aby ste ho zapli.

3. Nanastavenie teploty otocte ovladac teploty vlavo < alebo vpravo P, potom ho
uvolnite, aby ste zvysili alebo zniZili teplotu. Pri otd¢ani ovlddaca teploty sa bude
teplota zobrazovat na digitalnom displeji.

4. Ked'sa tri palicky na displeji prestant pohybovat hore dolu, pristroj je pripraveny na

pouZzitie.



SLOVENCINA

Odporucané teploty

Teplota Typ vlasov

130°C-150°C Riedke/jemné, poskodené alebo odfarbené viasy
160°C - 180°C Normalne, zdravé vlasy

190°C - 220°C Husté, velmi kuceravé a nepoddajné vlasy

5. Pramen vlasov umiestnite pod stipec kulmy (mensie pramene vytvéraji mensie,
pevnejsie kucery - vacsie pramene vytvaraju velké kucery alebo viny).

6. Otacajte stylerom, aby ste omotali vlasy okolo valca.

7. Pockajte asi 10 sekiind, kym sa nevytvori kucera.

8. Odkrutte vlasy z kulmy a uvolnite ich zo 3tipca.

9. Pred Upravou nechajte vlasy vychladnut.

10. Opakujte postup okolo celej hlavy, aby ste vytvorili tolko kucier, kolko potrebujete.

11. Navypnutie stlacte a podrzte tlacidlo on/off, az kym sa displej nevypne, potom pristroj
odpojte zo siete.

Funkcia uzamknutia teploty

+ Nastavte pozadovanu teplotu, potom nastavenie uzamknite podrzanim ovlddaca
teploty v lavej pozicii 4, a2 kym sa na digitalnom displeji nezobrazi ikonka .

+ Naodomknutie oto¢te a podrite ovlddac teploty v lavej pozicii 4, a2 kym ikonka f
nezmizne.

Funkcia “Boost” na prudké zvysenie teploty

+ Ur¢ena narychle dotvarovanie nepoddajnych a tazko tvarovatelnych pramenov vlasov.
+  Funkcia prudkého zvysenia teploty zvysi teplotu na 220°C.

.+ Otocte a podrzte ovladac¢ teploty v pravej P> pozicii 2 sekundy.

CISTENIE A UDRZBA

+  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.
+  Vsetky povrchy utrite vihkou utierkou.
+ Nepouzivajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
ﬁ E vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficialnom mieste
pre recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a uloZte ho na bezpeéné misto. Pfed pouzitim odstrarite veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznajf, pokud tak Cinf pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrat
déti. Déti nesméji provadet cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku
alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo
dosah détf mladsich 8 let.

& Tento pifstroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ jinjch nadob
obsahujicich vodu.

« Pokud pristroj pouzivte v koupelné, po pouZiti ho vypojte ze sfté. Blizkost
vody totiZ predstavuje nebezpedi, i kdyZ je vypnuty.

« Pro dodatecnou ochranu se doporucuje instalace proudového chrdnice RCD
s vybavovacim rezidudinim proudem neprekracujicim 30mA. Pozddejte o
radu elektrikdre.

«Riziko popdleni. Uchovavejte spotiebic mimo dosah malyich détf, zejména pfi
pouzivan a chlazenf.

« Spotfebic vzdy ulozte na jeho stojan (je-li k dispozici) na horkuvzdory), stabilnf
rovny povrch.

« Kdyz je spotiebic zapojeny do elektfiny, nenechavejte ho nikdy bez dozoru.

« Pokud je pfivodni Slira tohoto pfistroje poskozend, okamyzité prestarite
Remington®, aby vdm pfistroj opravili i vymeénili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezped.
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+ Nedovolte, aby se jakékoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

+ Napdjeci $ndru a zastrcku chrante pied stykem s horkymi povrchy.

+ NepouZivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

«  Piistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

+  Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval a neomotévejte ho kolem strojku
Shdru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky poskozeni.

«  Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI
1. 25 mm dlouhd kulmovaci ty¢ se 5. Kontrolky teploty
4-vrstvym ochrannym povrchem 6. Studend Spicka
2. Spona kulmy 7. Stojan
8.

3. Tlacitko on/off (zap/vyp) Otocna $nidra

4. Digitalni displej zobrazujici teplotu

DALSI FUNKCE

+  Rychlé zahtéti - pfipravena béhem 30 vtefin.

+  Automatické bezpecnostni vypnuti - Tato jednotka se sama vypne poté, co nedojde ke
stisknuti zddného tla¢itka nebo pokud ji nepouzivate po dobu 60 minut.

+  Celosvétové napéti: pro doma i zahranici. Pi 120 V se mohou doba a teploty lisit.

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Pred pouzitim se piesvédcte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a bez zamotkd.

+  Pro specialni ochranu pouzivejte ochranny sprej proti piehrati.

+ Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven pouzivate
pistroj.

Oddélte vlasy, které chcete upravit jako prvni. Nejprve upravujte spodni vrstvy.
Pfistroj zapojte do zasuvky.

Pro zapnuti stlacte tlacitko on/off (zap/vyp).

Pro nastaveni teploty oto¢te ovladacem teploty doleva € nebo doprava p», abyste
mohli teplotu zvysit ¢i snizit, pak ovladac uvolnéte. Pfi otaceni ovladacem teploty se
bude teplota zobrazovat na digitalnim displeji.

4. Jakmile se na displeji prestanou ukazovat tfi ¢arky, pfistroj je pfipraven k pouziti.

W=

Doporucené teploty

Teplota Typ vlast

130°C-150°C Slabé/Jemné, poskozené nebo odbarvené
160°C - 180°C Normalni, zdravé vlasy

190°C - 220°C Silné, velmi vinité a tézko tvarovatelné




CESKY

5. Umistéte pramen vlasti pod klestovou sponu (s mensimi prameny jsou lokny

uzaviengjsi, s vétsimi prameny se vytvari velké lokny a viny).

Stylerem otécejte, aby se vlasy na kulmu navinuly.

Vyckejte asi 10 sekund, nez se vytvofi kudrlinka.

Odmotejte klesté a uvolnéte loknu.

Pfed stylingem nechte vlasy vychladnout.

0. Opakujte po celé hlavé a vytvorte tolik loken, kolik si pfejete.

1. Pro vypnuti stisknéte a pfidrzte tlacitko on/off (zap/vyp), dokud displej nezhasne.
Potom pfistroj vypojte ze sité.

“zo®~No

Funkce uzamykani teploty
«  Nastavte pozadovanou teplotu a nasledné toto nastaveni uzamknéte pfidrzenim
ovladace teploty v levé poloze 4, dokud se ikonka f neobjevi na digitalnim displeji.
. Ero odemknuti ovlada¢em teploty otote a pfidrzte jej v levé poloze 4, dokud ikonka
nezmizi.

Funkce prudkého zvyseni teploty

«  Prorychlou upravu nepoddajnych a tézko tvarovatelnych prament.

+  Funkce prudkého navyseni teploty navysuje teplotu na 220°C.

«  Otocte ovladacem teploty a pfidrzte jej v pravé poloze p» po dobu 2 sekund.

CISTENi A UDRZBA

«  Vypojte pristroj ze sité a nechte ho vychladnout.
«  Veskeré povrchy otiete vihkym hadfikem.
+  Nepouzivejte hruba nebo abrazivni ¢istidla nebo rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kviili
ﬁ E obsazenym nebezpecnym latkdm, pistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dziedi) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub

0soby nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa

sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukgjg uzytkowania sprzetu, przekazanej
przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczenstwo. Nalezy zwracac uwage na
dziedi, aby nie bawity sie sprzetem.

®Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub

innych naczyn zawierajacych wode.

Jesli urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z
gniazdka, poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wytqczona.

Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie roznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwréci¢ do spedjalisty
elekiryka.

Ryzyko oparzen. Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla matych
dziedi, szczegolnie w trakcie uzytkowania i podczas stygniecia.

Zawsze kladZ urzadzenie na podstawce, jesli taka jest, albo na jakiejs
zaroodpornej , stabilnej ptaskiej powierzchni.

Nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do sieci.
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« Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwro¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington © w celu naprawy lub
wymiany dla unikniecia zagrozenia.

+  Nie dotykaj zadna czescia urzadzenia do twarzy, szyi ani skdry gtowy.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.
Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

+ Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie obracaj, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokoét urzadzenia.
Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma oznak uszkodzenia.

+Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. 25mm cylinder z 4x powtoka ochronna
2. Klips

3. Przycisk W/ Wyt

4. Cyfrowy wyswietlacz temperatury

DODATKOWE CECHY

«  Szybkie nagrzewanie - gotowa do uzycia w 30 sekund.
Automatyczne wyfaczenie - urzadzenie zostanie wyfaczone, jesli przez 60 minut lub
dtuzej nie jest wcisniety zaden przycisk.

« Uniwersalne napiecie, umozliwiajace uzytkowanie na catym swiecie. Dla 120V czas i
temperatura moga by¢ inne.

Regulacja temperatury
Nienagrzewajaca sie koricowka
Podstawka

Obrotowy przewéd sieciowy

® N v

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed uzyciem wtosy musza by¢ czyste, suche i rozczesane.
Dla dodatkowego zabezpieczenia stosuj Srodek chronigcy przed wysoka temperatura.
Lakiery do wtosdw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.
Przed uktadaniem rozdziel wtosy na pasemka. W pierwszej kolejnosci uktadaj wtosy
najblizej skory.

1. Podtacz urzadzenie.

2. Aby wiaczy¢, nacisnij wytacznik On/Off.
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3. Do ustawienia temperatury, kre¢ regulacja temperatury w lewo < lub w prawo p», aby
zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ temperature i nastepnie zwolnij. Gdy krecisz regulacja
temperatury, temperatura jest wyswietlana na cyfrowym wyswietlaczu.

4. Kiedy trzy kreski na wyswietlaczu przestang poruszac sie do géry i do dotu, urzadzenie
jest gotowe do uzycia.

Zalecane temperatury

Temperatura Rodzaj wlosow

130°C- 150°C Wtosy cienkie / delikatne, zniszczone lub rozjasnione
160°C - 180°C Normalne, zdrowe wtosy

190°C - 220°C Wtosy grube, silnie skrecone i trudne do utozenia

5. Umies¢ pasmo whoséw w lokéwce (mniejsze pasma tworza $cislejsze loki - wieksze
luzniejsze loki lub fale).

6. Obracajlokowke, aby owina¢ wtosy wokdt watka.

7. Odczekaj okoto 10 sekund, az utworzy sie lok.

8. Otworz lokowke i zdejmij whosy.

9. Przed stylizacja wiosy powinny sie ostudzic.

10. Powtarzaj czynno$c dla kazdego pasma wiosow.

11. Aby wylaczy¢, nacisnij i przytrzymaj przycisk WY/Wyt, i wyjmij wtyczke z gniazdka.

Funkcja blokady temperatury

+  Ustaw zadana temperature i zablokuj ustawienie przytrzymujac regulacje temperatury
w potozeniu lewego 4, az na wyswietlaczu cyfrowym pojawi sie ikonka .

+  Aby odblokowa¢, przekre¢ i przytrzymaj regulacje temperatury w potozeniu lewego 4,
az zniknie ikonka @

Funkcja podwyzszenia temperatury

+ oszybkich poprawek na trudnych do stylizacji pasemkach wtoséw.

+ Funkcja zwigkszania temperatury zwieksza temperature do 220°C.

+ Obroc¢ regulacje temperatury w prawe potozenie P> i przytrzymaj przez 2 sekundy.

CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

+ Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
« Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotng szmatka.
+  Nie nalezy uzywac szorstkich lub sciernych srodkéw czyszczacych.
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RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E E spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki

odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoldanyagokat.

FIGYELMEZTETES: A késziilék forré. Gyermekek eldl mindig elzarva tartandé.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feligyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitésdt és
felhasznéldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

& Ne haszndlja a késziiléket fiirddkad, zuhanyzd, medence vagy eqyéb vizet
tartalmaz edény mellett.

«Haa késziiléket fiirddszobdban haszndlja, haszndlat utdn hiizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt dllapotban
van.

« Atovabbi védelem érdekében tanacsos dram-véddkapcsolét (RCD) beszerelni
névleges maradék izemi drammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tandcsdt!

- Egésveszély! A késziiléket kisgyermekek dltal el nem érhetd helyen tartsa,
killondsen annak haszndlata kozben, illetve amig az le nem hl.

« Akésziiléket mindig annak tartojdval, ha van ilyen, tegye rd egy hadlld, stabil,
egyenes feliiletre.

+ Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a késziléket, amikor az csatlakoztatva van az
dramforrdshoz.

«Haakésziilék tdpkdbele megséril, azonnal hagyja abba a termék haszndlatdt.
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Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakahoz vagy fejbéréhez érjen.
Tartsa tévol a tapkabelt és a csatlakozo dugot a fiitott feltiletektdl.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikadik.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kdbelt, illetve ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen
ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait keresve.

A késziilék nem fodrészati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készdilt.

1.

2.

ALKATRESZEK
25 mm-es szar négyszeres 5. Hoémérséklet-szabalyozok
véddbevonattal 6. Hideg vég
Hajrogzit6 elem 7. Tamaszték
Be-/kikapcsold gomb 8. Korbeforgd vezeték

3.
4.

Digitalis hémérséklet kijelz6

TOVABBI FUNKCIOK

Gyors bemelegedés - 30 masodperc alatt kész.

Automatikus biztonsagi kikapcsolds - a késziilék kikapcsolja magat, ha 60 percig nem
nyom meg rajta egy gombot sem vagy bekapcsolva hagyja.

Tobbfesziiltségu: otthon és kiilfoldon is hasznalhato. 120 V-on a megadott id6k és
hémérsékletek eltérhetnek.

HASZNALATI UTASITASOK

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haj tiszta, szaraz és nincs
6sszegubancolddva.

A fokozott védelem érdekében hasznéljon hévédé permetet.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznélja azokat a készulék
hasznélata kdzben.

A formazas el6tt valassza kiilonallo részekre a hajét. El6sz0r az alsobb rétegeket
formézza.

Dugja be a késziiléket.

A bekapcsoldshoz nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot.

A hémérséklet beallitasahoz csavarja a hémérséklet-szabalyozot balra 4 vagy jobbra
P, majd engedje el, hogy névelje vagy csokkentse a hémérsékletet. A hémérséklet-
szabalyozd csavarasa kdzben a hémérséklet megjelenik a digitalis kijelzén.

Amikor a kijelzén megjelend harom sav felfelé és lefelé tarté mozgasa megszinik, a
készilék hasznalatra kész.
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Javasolt homérséklet

Homérséklet Hajtipus

130°C- 150°C Vékony szalu, karosodott vagy székitett haj

160°C - 180°C Normal, egészséges haj

190°C - 220°C Vastag, nagyon hulldmos és nehezen formazhato haj

5. Vélasszon le egy hajfiirtot, és helyezze a csiptetd ala (a kisebb fiirtokkel szorosabb, a
nagyobb fiirtdkkel lazabb, nagyobb hullamok érheték el).

6. Forgassa a hajformazot, hogy a haj feltekeredjen a hengerre.

7. Alokni kialakuldsahoz varjon kértilbelll 10 mésodpercet.

8. Tekerje le a hajcsiptetdt és engedje ki a fiirtot.

9. Formézas el6tt hagyja hajat kihdlni.

10. Ismételje meg ezt a fej mas teriiletein, hozzon létre annyi fiirtét, amennyit szeretne.

11. Akésziilék kikapcsoldsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot,
amig a kijelz6 ki nem alszik, majd huzza ki a késziiléket.

Hémérséklet stabilizalé funkcié

. Allitsa be a kivant hémérsékletet, majd zarolja a beallitast, a bal 4 poziciéban tartva a
hémérséklet-szabalyozot, amig afl ikon meg nem jelenik a digitalis kijelzon.

+  Akioldashoz csavarja el és tartsa a hémérséklet-szabélyozét a bal 4 pozicioban, amig a
8 ikon el nem tiinik.

Hoémérsékletbeallito funkcio

+ Amakacs, nehezen alakithaté részek gyors megformazasahoz.

« Ahémérséklet-emeld funkci6 220°C-ra emeli a hémérsékletet.

+ Forgassa el, és tartsa a héfokszabalyzot a jobb P> helyzetben 2 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+  Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehdlni.
«  Torolje le az 6sszes fellletet egy nedves ruhaval.
+  Nehasznéljon durva vagy dorzs6l6 tisztitdszert vagy olddszert.

UJRAHASZNOSITAS

Az aldbbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ei ﬁ Ujratolthetd és nem ujratolthetd akkumulatorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockézatok

BN c|keriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.
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WMnubl SAEKTPUYECKWE AN BONOC
Cnacn6o 3a NoKynKy HoBoro u3fenus Remington®. Mepepd MCNonb30BaHMEM BHMATENBHO
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. [lepes npuMeHeHeM U3aenna CHUMMTE ¢
HEro ynakoBky.
NMPEAYNPEXAEHUE: npu6op ropsauumii. Bceraa xpaHuTe B HeiOCTYNHOM ANA fieTeil mecTe.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« Mcnonb30BaHie, YACTKa, 00CTYKMBaHMe YCTPOIACTBA JeTbMIA CTapLLle
BOCHMM IET N AIMLIAMM, He 00N1aI0LL{MIA JOCTATOUHBIMY 3HAHUAMIA 1
OMbITOM, JWLAMI € OrPHIUEHHBIMY (U3MYECKIMM, CBHCOPHBIMY TN
YMCTBEHHbIMIA CNIOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONKO NOCTE
(OOTBETCTBYHOLLTO MHCTPYKTAXa U NOA HAZNEXaLLMM NIPUCMOTPOM
B3POCIION0 OTBETCTBEHHONO UeNI0BeKa, UTobbI 00ecneunT be3onacHyio
3KCMNYaTaUMIo YCTPOICTBA, & TAKXE NOHMMAHYE U 30eXaHue onacHoCTedl,
(BA3AHHbIX C €r0 KCMnyaTaLyed.

& He nonb3yiirecs YCTPOICTBOM BOMU3M BaHbI, AyLLa, GacceiiHa i poux
eMKOCTeii € BOZOA.

« Eow ycTpoiicTBO NpUMEHATCA B BaHHOI, NOCTIE UCOAb30BaHNA OTKITIOUMTE
ero, MOCKOMbKY OAM30CTb K BOZE COCTABNALT OMACHOCTb Jaxe Npu
BbIK/I04eHHOM npybope.

« [InA KONONHTENbHOI 3alL{UTbl, Bam HEOOX0ZMMO YCTaHOBHTD YCTPOIICTBO
33LLNTHOrO OTKI0YeHIa (Y30) C HOMUHANbHBIM OCTATOUHBIM TOKOM
(pabarbiBaHyA He npeBblLLaILLM 30 MA, B INEKTPUYECKOI Lieny BaHHOI
KOMHATbl.

« OnacHoctb nonyyenua 0xoro. lepxute npuoop BHe J0CATaeMocTy
MaIeHbKVX AeTeld, 0C00BHHO BO BPEMA UCTONb30BAHNA U OXIaX ACHUA.

« (bs3aTenbHO yCTaHaBNVBaliTe NpU6Op Ha ero NOACTABKY (MpU Hanuumy) Ha
TENI0CTOIKOM, YCTORYMBO 11 NAOCKOI NOBEPXHOCTI.

« Hu B Koem cnyuae He ocTagniiTe npubop 6e3 npucmorpa, Koraa o
NOACORAMHEH K ONI0KY NUTAHUA,
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«  [Ipv NOBPEX AeHUY LHYPa ClefyeT HeMe/eHHO MPeKpaTuTh
MCNONb30BAHYE YCTPOIICTBA U BEDHYTb YCTPOMCTBO B ONXaMLLMIA
ABTOPI30BaHHbII CEPBHCHBIIA LIeHTp Remington® And peMOHTa Ik 3ameHbl,
uT00b! M30€XaTb OMACHOCTHL

+  W3beraiiTe npuKoCHOBEHMNA YacTel Nprnbopa K N1LLY, LWee 1N KOXe FroNoBbl.

+ LLHYp nuTaHMA 1 BUIKY CneflyeT iepaTb NoAarblie OT HarpeTbiX MOBEPXHOCTEIA.

+ Wcnonb3yiiTte TONbKO OPUrMHaNbHble akceccyapbl.

+ Heucnonb3yiite npnbop, eciv oH noBpex/aeH nan pabotaet ¢ nepeboamu.

+  He nepekpyuuBaiite 1 He nepernbaiiTe WHyp, He 3aKpyuKBaliTe ero BOKpYr npubopa.
PerynapHo npoepAiiTe WHYP Ha Hannyne NoBpexaeHni.

+ JlaHHOe yCTPOWCTBO He NpefiHa3HaueHo ANA KOMMEPUYECKOr0 UCMOMb30BaHUA UK
NPYMeHEeHNA B CalloHax.

+ U3penve npeaHasHayeHo AnA GbITOBbIX HYX .

COCTABHbIE YACTU

1. LWwnnubl AnameTpom 25 MM ¢ 5. PerynupoBka Temnepatypbl
YeTbIPEXCNIONHBIM 3aLMTHBIM MOKPbITUEM 6. HeHarpeBalowmMiicA HAKOHEYHIK

2. 3axum 7. TlopcTaBka

3. KHonka «Bkn./Bbiksi.» 8. Bpalanwuincs WwHyp

4. Undposoi gucnneit

AONOJNIHUTEJIbHBIE OYHKLIUN

«  BbICTpbIi Harpes - roTOBHOCTb B TeueHwe 30 ceKyHA.

+  ABTOMaTUyecKoe OTK/I0YeHNe — YCTPOCTBO CAMOCTOATENbHO OTKIOYAeTCA, eC/IN He
HaXMMaTb Ha KHOMKW 1 OCTaBUTb €ro BK/IOUEeHHbIM Ha 60 MUHYT.

+  Pa3Hoe HanpsxeHue: 4Na MeCTHo 1 3apybexHoil ceTu. Mpu HanpsxeHun 120 B Bpems
1 TemnepaTtypa HarpeBa MOryT OTIMYaTbCA.

WHCTPYKLU U NO 3KCMNIYATALUN

+  Tlepep sKkcnnyaTayyen ycTporcTBa y6eanTeCh, YTO BOOCHI YNACTbIE, CyXne 1 He
cnyTaHbl.

«  [InA fONONHUTENbHON 3aluUTbl UCMONb3YINTE TEMNNO03aLLNTHDBIN Cpeii.

«  Cnpev ansa BONOC cofepxaT BOCMNameHAeMble BellecTBa — He NPUMEHSAITe UX BO
BpeMmaA 3KCryaTaLun yCTPONCTBa.

«  [lepep yknapkoi pasgenute Bonocbl. CHayana ynoxuTe HUXHUE Cnou.

1. BKnounTe yCTPOICTBO B CETb.

2. HaxmuTe kHonky BKJ1./BbIKJI., uto6bl BKMtounTb Npr6OP.




PYCCKUN

3. inA perynnpoBKM TemnepaTypbl NOBEPHITE 1 OTMYCTIATE SNeMEHT PerynnpoBKin
Temnepatypbl 4 (cnesa) unu P> (cnpasa) AN yBEAUYEHUS UMW YMEHbLUIEHNS
Temnepatypbl. [Tpy BpalLleHNn SneMeHTa perynnpoBKiM TeMnepaTypbl ee 3HaueHe
oTo6paxaeTcs Ha LMGPOBOM Aucrnnee.

4. Korpa Tpu Nonockm Ha 3KpaHe nepecTaHyT LIMKIMYeCKN NepemelLaTbCa BBEPX 1 BHN3,
npu6op GyAeT roToB K NCMOb30BaHMIO.

PekomeHayemble TemnepaTypbi

Temnepatypa Tun Bonoc

130°C- 150°C ToHkme / MoBpexeHHble 1Ny obecLBeyeHHble BONOCI

160°C - 180°C HopmanbHble, 310pOBble BONOChI

190°C-220°C ToncTble, CUAbHO BbIOLMECH, CTIOXHO YKNafblBaeMble BONOCHI

5. TlomecTuTe NpAAb BONOC NOA 3aXMM LNMLOB (4eM MeHbLIe NPpAfb, TeM MeHblue byaeT

NOKOH — 6onee KpynHble npAaan 06pasytoT 6onee KpyrnHble TOKOHbI 11 3aBUTKK).

MoBopaurBaiiTe WMNLbl, HAKPYUMBAA BONOCHI Ha OCHOBAHME LMMLIOB.

[Ina opmmrpoBaHna nokoHa nogoxante 10 cekyHA.

Pa3moTaiiTe nnoiiky 1 oTnycTUTe NPAAb.

lMepen yknapKow AanTe BONOCam OCTbITb.

0. MosTopuTe 3Ty NpOLIEAYPY Ha BCEl FONOBE CTONMbKO Pas3, CKOMbKO 3aBUTbIX TOKOHOB
Xenaete nonyunTb.

1. [InA BbIKNIOYEHNA HaXMUTE 1 yiepXKuBaliTe KHOMKY BK//BbIKI., AOXANTECH, NOKa IKPaH

noracHeT, 1 0TcoeMHUTe NPUBOP OT ceTu.

oo~

®yHKUNA GNOKMPOBKN TeMnepaTypbl

« YcTaHOBUTE Xenaemylo Temnepatypy, nocne 3Toro 3abnokmpyiiTe HacTPONKY,
YAEPKNBast SNEMEHT PErynnpoBKY TemnepaTypbl B ieBom nonoxennn 4, noka Ha
UMOPOBOM AMCTINEe He 0TOBPa3NTCA 3HaUOK M.

+ inA pa3bnokmpoBKM NOBOpaYMBaiiTe 1 yaep)1BaiiTe aNeMeHT perynmpoBKu
Temnepatypbl 8 nesom nonoxeHun 4, noka 3Hauok fl He ncuesner.

DyHKUNA MaKCUManbHOro Harpesa

+ [Ina 6bicTPOIN 06PabOTKM YNPAMBIX, TAXKENO YKNablBaeMbIX TOKOHOB.

« OyHKLWA MAaKCMManbHOro Harpesa noBbilaeT Temnepartypy Ao 220° C.

+ ToBepHWTe perynatop Temneparypbl Bipaso P> 1 yaepXusainte 2 cekyHgbl.

YUCTKA N OBCNYXUBAHUE

« OTKnuYNTE YCTPOICTBO OT CETN 1 aliTe eMy OCTbITb.
+  [poTpuTe BCe NOBEPXHOCTM BNAXXHOWN TPAMKON.
+ Heucnonb3yiite arpeccusHble, abpasnBHble MOIOLLMe BeLeCTBa 1AW PacTBOPUTENN.




PYCCKUN

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

MHOropa3oBoro 1CMonb30BaHsA, MOMEYEHHbIE OHUM 13 3TUX
CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3NPOBATL OTAEBHO OT
HECOPTNPOBaHHbIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO YyTUAN3MPYIiTE
3NEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3AENNA, a TaKxe (ecnn 3To
np1UMeHUMo) 6aTapen 0fHOPA30BOro UV MHOFOPa30BOro
MCMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX ODULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa OTXOA0B.

Bo n3bexaHie BO3AENCTBUA BPEAHbIX BELLECTB HA OKPYKaloLLyto
Cpeay v 380poBbe Nprubopbl 1 6aTapen OAHOPA30BOro UK
—




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce triintin ttim
ambalajlarini ¢ikarin.

UYARI: Bu cihaz elektrikle calisir ve yiiksek isilara ¢ikar. Cihazi ¢cocuklarin higbir
zaman ulagamayacagi yerde tutmaya 6zen gosterin.

ONEMLi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamahidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklarmn ulasamayacadr yerlerde muhafaza edin.

& Bu cihazr banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren dicer kaplarin
yakininda kullanmayn.

«  (ihazr makinesi kapalr konumda oldugunda bile civarindaki su bir tehlike
olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden
cekin.

« Ekkoruma icin, 30mA gticti asmayan nominal artik isletim akiml bir artik akim
cihazi (RCD) kurulmas! tavsiye edilir. Ayrintil bilgi icin bir elektrikciye danigin.

« Yanma tehlikesi. Cihaz! tzellikle kullanim ve soquma stireclerinde cocuklarin
erisemeyecedi yerde tutun.

« (ihazr her zaman (varsa) standi ile birlikte ve 1s1ya dayanikl, sabit, diiz bir
yiizeyin {izerine yerlestirin.

« (ihaz, bir gii¢ kaynadina badli oldugu zamanlarda kesinlikle gozetimsiz
birakmayin.




TURKCE

Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gormiisse, derhal kullanmay birakin ve
cihaz, bir tehlikeyi Gnlemek tizere onarim veya yenileme islemler icin, size en
yakin Remington® yetkili servis merkezine geri gatiiriin.

Cihazin herhangi bir parcasinin yliz, boyun veya sag derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

Cihazin fiini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihaza, firmamizdan temin edilen driinler diginda parga eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin. Kabloyu,
herhangi bir hasar belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafdr salonlarinda kullaniimak tzere tasarlanmamistir.

PARCALAR

1. 4 kat koruma kaplamali 25mm govde 5. Sicaklik kumandalari
2. Kiskag klipsi 6. Sogukug

3. Acgik/Kapali diigmesi 7. Ayak

4. Dijital sicaklik ekrani 8. Doner kordon

EK OZELLIKLER

Hizli isinma - 30 saniye i¢inde kullanima hazir.

Otomatik emniyet kapatmasi - Bu cihaz, 60 dakika boyunca herhangi bir digmeye
basiimadiginda veya acik birakildiginda kendisini kapatacaktir.

Farkli Voltajlar: evde veya disarida. 120 Volt gii¢ kullaniminda stireler ve sicakliklar
degisken olabilir.

KULLANIM TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce, sacin temiz, kuru olmasini ve dolasik olmamasini saglayin.
Ekstra koruma icin, 1sidan koruyucu bir sprey kullanin.

Sag spreyleri yanici madde icerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

Sagi sekillendirmeden 6nce bélimlere ayirin. Sagi sekillendirmeye en alt tabakadan
baslayin, yukari dogru cikin.

Cihazin fisini prize takin.

Acmak icin On/Off (Agik/Kapali) diigmesine basin.

Sicaklign ayarlamak igin, sicaklik kumandasini sol < veya sag P> simgesine déndiiriin,
sonra sicakligi artirmak ya da azaltmak icin serbest birakin. Siz sicaklik kumandasini
donddrirken, dijital ekranda sicaklik gériintiilenecektir.

Ekrandaki ti¢ cubuk yukari-asagi inip ¢ikmayi durdurdugunda, cihaz kullanima hazir
olacaktir.



TURKCE

Onerilen sicakliklar

Ist Sac tipi

130°C- 150°C Zayif/ince, hasarli veya beyaz saglar

160°C - 180°C Normal, saglikli saglar

190°C-220°C Kalin, ok kivircik ve sekilledirmesi giic saglar

5. Birtutam sagi masa klipsinin altina yerlestirin (kiigiik tutamlar daha siki bukleler

olusturur - biytik tutamlar biyik bukleler veya dalgalar meydana getirir).

Sagi silindirin etrafina sarmak icin sekillendiriciyi dondurtin.

Buklenin sekil almasi icin yaklasik 10 sn. bekleyin

Masayi geri acin ve bukleyi serbest birakin.

Sekillendirmeden 6nce sagin sogumasina izin verin.

0. Istenilen bukleleri olusturmak icin bu islemi tiim saca uygulayin.

1. Kapatmakicin, Acik/Kapali diigmesine basin ve ekran kararincaya dek basili tutun,
ardindan cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekin.

—Zov®NOo

Is1 Kilitleme islevi

. Istenilen sicakligi ayarlayin, sonra sicaklik kumandasini sol < pozisyonunda, dijital
ekranda @ simgesi goriintiileninceye dek tutarak bu ayari kilitleyin.

. Kilidi agmak igin, sicaklik kumandasini sol 4 pozisyonuna déndiiriin ve bu pozisyonda,
@ simgesi gozden kayboluncaya kadar bekleyin.

Is1 Artirma islevi

« Inatgl, zor sekil alan bélgelere hizl dokunuslar icin.

«  Sicaklik artirma islevi, 1siy1 220°C'ye yiikseltir.

+ Sicaklik kumandasini déndiirerek sag P> pozisyonuna getirin ve 2 saniye bekleyin.

TEMIZLIiK VE BAKIM

«  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.
+ Tim yiizeylerini nemli bir bezle silin.
«  Sertveya asindirici temizleme maddeleri veya ¢oziiciler kullanmayin.

GERIi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacagi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek
E E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

Va multumim c ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se ldsa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 aniside  persoane
cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si
au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat.
Operatiunile de curdtare i de intrefinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie
lasate a indemdna copiilor sub 8 ani.

& Nu folositi acest aparat langa cads, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

« Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-| din priza dupa utilizare, deoarece
vecindtatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

« Pentru o protectie suplimentard, este recomandatd instalarea in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care
sd opereze cu un curent rezidual care sd nu depdseasca 30 mA. Cereti sfatul
unui electrician.

« Pericol de arsuri. Nu ldsati aparatul la indemana copiilor, in special pe durata
folosirii i in timpul rdcirii.

« Asezati intotdeauna aparatul in suportul sdu, daca existd, sau pe o suprafatd
stabild, nivelatd, termorezistentd.

» Nu plecati niciodatd de langd aparat atunci cand este conectat la priza.

«Incazul in care cablul furnizat impreund cu unitatea e deterioreazd,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de
service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita
eventualele accidente.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.
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Stecherul si cablul nu trebuie lasate aproape de suprafete incélzite.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului. Verificati cablul
regulat pentru orice semne de deteriorare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTILE COMPONENTE

1.

2
3,
4,

Valj premera 25 mm s 4-kratnim
zad¢itnim premazom

Clema de prindere

Buton Pornire/Oprire

Afisaj digital pentru temperatura

Reglare temperatura
Varf rece

Suport

Cablu rasucibil

o N oW

CARACTERISTICI SUPLIMENTARE

Incalzire rapida 0 gata in 30 de secunde.

Oprire de siguranta automata - Aceasta unitate se va opri singurd daca niciun buton nu
este apasat sau activat timp de 60 minute.

Voltaj universal: pentru acasa sau in strainatate. La 120 V, timpii si temperaturile pot
varia.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

W =l

Inainte de utilizare, asigurati-vd ca parul este curat, uscat si descurcat.

Pentru un plus de protectie, folositi un spray pentru protectie la caldura.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

Inainte de coafare, impértiti parul in sectiuni. Coafati mai intai suvitele de jos.

Puneti aparatul in priza.
Apasati butonul de pornire/oprire pentru a-I porni.

Pentru a ajusta temperatura, rasuciti butonul de reglare a temperaturii in stanga 4 sau
in dreapta >, dupa care eliberati-l, pentru a creste sau a scidea temperatura. In timp ce
rotiti butonul de reglare a temperaturii, temperatura se va afisa.

Cand cele trei liniute de pe afisaj raman in pozitie (nu mai urca, nu mai coboard pe
afisaj), aparatul este gata de a fi intrebuintat.

Temperaturi recomandate

Temperatura Tip de par
130°C-150°C Pér subtire/fin, deteriorat sau decolorat
160°C - 180°C Par normal, sanatos
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Temperatura Tip de par

190°C - 220°C Pér subtire, foarte cret si dificil de coafat

5. Punetio suvitd de par sub clema sub forma de cleste (din suvitele mai mici veti obtine

bucle mai stranse - din cele mai mari, bucle mai largi sau onduleuri).

Rotiti aparatul pentru a infésura parul pe cilindru.

Asteptati aproximativ 10 secunde pentru a se forma bucla.

Desfaceti clestele si eliberati bucla.

Lasati parul sa se rdceasca inainte de a- coafa.

0. Repetati acesti pasi pand obtineti cate bucle doriti.

1. Pentru a-linchide, apésati butonul de pornire/oprire pand cand se stinge afisajul, dupd
care scoateti-l din priza.

©® N o

Functie de blocare temperatura

+  Fixati temperatura doritd, apoi blocati functia de setare tindnd apasat butonul de
reglare a temperaturii in pozitia 4{ din stinga pana cand apare iconita @l pe afisajul
digital.

+ Pentrudeblocare, rasuciti si tineti butonul de reglare a temperaturii in pozitia 4 din
stanga, pana cand dispare iconita .

Functie de temperatura ridicata

+  Pentru o aranjare rapida a parului rebel, dificil de coafat.

+  Functia de crestere a temperaturii ajuta la mdrirea temperaturii pana la 220°C.

+ Rasuciti si mentineti controlul de temperatura in pozitia dreapta > timp de 2 secunde.

CURATARE SI INTRETINERE

+ Scoateti aparatul din priza si ldsati-| sa se raceasca.
+  Stergeti toate suprafetele cu o carpd umeda.
+ Nufolositi agenti de curdtare sau solventi duri sau abrazivi.

RECICLAREA
Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
—

eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
OUOKEVATTag TTPLV amd TNV XPron.

MPOEIAOMOIHEH: Auti n GUOKeLN Kaigl. [Tavra va tnv QUAAGOETE pakKpid and ta maudid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Autr n ouokeun Hmopet va xpnotpomoinGel and naibia nhiiag v Twv 8
ETAV Kall aM0 (TOA e EWIEVES OWATIKEC, QloBTnpIakés 1) dlavonTikée
KavoTNTEC 1 He EMeNn Melpag kat yvwoewv epooov undpyel Kamolog va Ta
emmpei/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavorjel Toug oXeTIKoUg KIvdivoug. Ta
nadia dev emmpenetarva naiouv pe T ouokeu. O kaBaplopog kain
ouvrpnon amo Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(v Twv 8 ETWV Kat umapxel kamolog va Ta empAémeL. Kpatrate Tr ouokeur kat
10 KaAwbio pakptd amé maibid KATw Twv 8 1wV,

&M xpnotyionoteite aut T 0UOKeUR KOV 0€ Pmaviépe, VIou(IEpe,
vimtrpeg 1y dMa doyela mou mepiéyou vepo.

« Oravn ouokevr xpnotonoieitat o Aoutpd, vatry ydcete amé Ty mpica petd
amoé kade pron, kabwg N eyyiTnTa 0To VPO OUVIOTA KIVOLVO Ak Kal 0Tav
N GUOKEU €lval anevepyomoinievn,

«Tlamp6oBeTn aopahela ouviaTobye TV eykatdotaon dldta¢ng mpootaoiag
napapévovtog pebatog (RCD) e ovopaoTiké mapagiévov pebia ermoupyiag
iou va v umepBalvel ta 30mA. Tia o Bépia auto oupBovheuteite
NAeKTpOAGYO.

« Kivduvoc eykaopiatoc. Atatnpeite T ouokeur pakpid and maidld, laitepa
katd T OldpKela TG XpAaNG Kat OTav TV AIVETE va KPUWOEL.

« Na tonoBeteite ndvta tn ovoker pad (e T don T, edv umapyel, nave oe
BepuoavBetikn, otabepr), eninedn empavela.

. HOTCé LNV a@rveTe Tr) OUOKELI Xwpic emTrpnan, 6Tav eival auvdedepévn oTn
mpida.

« Avto kahwbio popodoaiac authg TG povadag pBapel, dlaxdyte apiéowg
TN XPrion Kal EMOTPEVTE Tr) UOKELT 0T0 MANOIEOTENO ECOUOI0AOTNEVO
Service Remington.



EAAHNIKH

« Mnv a@rivete omolo8AMOTE TULA TNG CUOKEUNG va £pOEL O EMAP LIE TO TPOOWTTO, TOV
auxéva i To 8éppa Tou KepaMov.

« OpovtioTe To fuopa Kal To KAAWSI0 TOU PEVHATOG VA TIAPAHEVOUV HAKPLd armd
OepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

+ Mnxpnotpomoleite AMNa e€apTAHATA EKTOC OO AUTA TTOU 0AG IPOUNBEVOUHE ENEIC.

+ MnV XpnOIOTIOLEITE TN CUOKELN £QOTOV Exel umooTel PAAPN 1 Suohettoupyei.

+ Na pnv emTpéneTe T OUCTPOPN 1} TNV TOAKION TOU KAAWSIOU Kal va Unv TO TUNiYETE
YOpw amoé T cuoKeLN. ENéyxeTe To KaAwS10 TAKTIKA yia onpddia ¢Bopdc.

+ Auti n ouokeur dev mpoopileTal yla EUMopIKN XPoN 1 XPON O€ KOPUWTAPIO.

MEPH

1. KOMvSpog 25 mm e emicTtpwon 4x 5. Kouuma Beppokpaciag
mpootaciag 6. Kpuo akpo

2. Clip pakidiov 7. Bdon

3. Kouumi Aertoupyiag 8. Meplotpe@odpevo KaAwdio

4. Ynouakn 086vn Beppokpaciag

MPOZOETA XAPAKTHPIZTIKA

«  Tpriyopn Bépuavon - eToipdTnTa Xpriong o€ 30 deutepoAemTa.

+ Autdpatn amevepyomoinon acgaleiag - H cuokeur anevepyomoleitat av Sev matnOei
Kavéva KOUMTI ) Tapapeivel evepyomoinpévn yla meplocotepa amod 60 Aemta.

+ MoA\amhi Taon: yia xprion otn xwpa oag 1y 0o e§wTepiko. Otav xpnolpomnoleital o€
Taon 120V, ot xpdvol emiteuéng Beppokpaciag kat ot TiuéG Beppokpaaiag evéxetal va
Slapépouv.

OAHTIEZ XPHZHX

« Mpw amd ™ xprion, ¢eovTioTe Ta palAia oag va gival kabapd, oTeyva Kat
Eepmepdepéva.

«  Ta emmpdoBen MPooTasia, XpNOIHOTOOTE éva OTPéL TpoaTaciag amd tn BeppdtnTa.

« Taompél HaAWV TIEPIEXOUV EVPAEKTO UAIKO — UV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA TN Xprion TN
OUOKEUN.

+ XwpioTe Ta palid mpwv amd 1o @oppdpiopa. Na EKIVATE To popuApIopa amd TiG
XAUNAOTEPEC TOUPEC.

1. Zuvdéote TN ouokeun otnv mpila.

2. Théote to Koupri ON/OFF yia evepyomoinon.

3. Tava puBuioete tn Beppokpacia, oTPEPTE TO KoupTi EAéyXou Beppokpaciag aplotepd
o 118614 P> kau émerta eAeuBepwoTe TO yia va au€AOETE 1 va PElWOETE TN Beppiokpaaia.
KaBuw¢ otpépete T0 Kouuni eENéyxou Beppokpaciag, n Beppokpaacia Ba epgaviletat otnv




EAAHNIKH

4. 'Otav ol TPEIC YPauuéG oTnv 006vn oTapatrioouy va aveBaivouy Kat va kateBaivouv
eVaNGE, TOTE n ouoKeUN gival £Toun yla xprion.

ZuvioTWHEVEG BppoKpadie

Oeppokpacia Tomog paAAwv

140°C-160°C Nemtd/ evaiobnTa, TaNaMwPENpEVa A Pe vTeKamal

160°C - 180°C Kavovika, vyt poAMia

180°C-210°C YkAnpd parhia, moAu oyoupd pe Suokolia 0To poppdplopa

NepdoTe pia Tovea palia katw and t AaBida.

MePIOTPEYTE TN GUOKEUN Yia va TUNIEETE TO HAAT YOpw amd Tov KUAVSpo.

Nepipévete mepimou 10 SEUTEPONEMTA YIa VO OXNMUATIOTEL 1) UTOUKAQL.

ZeTUNETE TV TOL@Q amd To YaAiSL Kat aprioTe TNV UMOUKAA va TTECEL

MePIUEVETE VA KPUWOOUV TA MAAALA TPV TO POPUAPIOHA.

0. EmavahdBete autry tn Sladikacia o€ OAo T0 KEQAN yla va SUoUpYHOETE O0EG
umoUKAeG emOULe(TE.

11. Tia va TV QneEVEPYOTIOIOETE, TATAOTE MAPATETAPEVA TO KOUMTT AetToupyiag on/off £wg

6TOU N 006VN evdeiewv oPRATEL Kal EMEITA AMOCUVSEDTE T GUOKEUN amd Tnv mpila.

SveNoOWv

Nertovpyia kAedwpatog Oeppokpagiag

+ PuBpiote tnv emBupunTr Beppokpacia kat émeita ac@alioTe T pUBKUION KPATWVTAG TO
Kkouuni eNéyxou Beppokpaciac oty aploTepr Béon 4, éwc 6Tou To elkovidio i
EUPAVIOTEL 0TV YNPLakr 006vn evoeiCewy.

« T anac@AaNion, oTPEYTE Kal KPATAOTE TO KOUTTi EAéyxou Beppokpaaiag otnv
aploTepr B¢on  éwg 6Tou To elkovidio @ fapavioTei.

Nerroupyia evioxuong Beppokpaciag

«  Ta ypriyopa MOTAKATA OE TUAKATA TWV MANALOV TTOU @oppdpovTal SUoKoAA.

« H\eroupyia evioxuong Beppokpaciag evioxvel Tn Beppokpacia oToug 220°C.

« MepotpéPte Kal KpatoTe To Kouuni eAéyxou Beppokpaciag otn 8e§id Oéon P yia 2
Seutepolenta.

KAOGAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

+ ATOOUVSEDTE TN GUOKEUN A6 TO PEVHA KAL AQHOTE TV VA KPUWOEL
« ZKOUTIOTE ONEC TIG EMQPAVEIES TNG HE £va BPEYUEVO TTAVE.
+ Mn xpnolpomoleite oKANPA 1) amogeaTiKA KaBaploTIKA 1} SIANITEC.




EAAHNIKH

ANAKYKAQZH

ZE

Ta v amouyn mpoAnudtwy oTo mepIBAAlov Kat Ty Lyeia Adyw
emPBAaBWY OUCLWV, Ol GUCKEUVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OMEVES KAl N
EMAVAPOPTI{OUEVEC UITATAPIES TTOU EMONUA{VOVTAL HE KATTOLO amd
auTd ta oUpPola, Sev MPEMEL va AmoPPITTOVTaL HE TA KOWVA OIKIAKA
amoppippata. Na amoppimTeTe MAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, 0o XpeldleTal, TIG Emava@opTICOHEVES Kal Hn
enava@opTI{OpEVeC umatapiec, o€ KatdAAnAo, emionpo onueio
GUNAOYRC/aVaKUKAWONG.



SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami
in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in

kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

@Ie naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

(e napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevamost tudi, ko je naprava izklopljena.

Za dodatno zascito priporocamo, da vgradite v elekiricni tokokrog zemljosticno
za8¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za
nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

Nevarnost opeklin. Napravo hranite nedosegljivo mlajsim atrokom, Se posebej
med uporabo in med ohlajanjem.

To napravo vedno uporabljajte z njenim stojalom, in Ce obstaja, na toplotno
odporni stabilni in ravni povrsini.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je prikljucena v elektricno omrezje.
Ce se poskoduje prikljucni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati

zamenjavo, da preprecite nevarnost.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasi$ca.
Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vro¢imi povrsinami.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, Ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.




SLOVENSCINA

+  Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave. Redno ga pregleduijte, ce kaze znake
poskodb.
+  Tanaprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Valj premera 25 mm s 4-kratnim 5. Upravljanje temperature
zascitnim premazom 6. Lucka kazalnika pripravljenosti

2. Klesce 7. Stojalo

3. Gumb za vklop/izklop 8. Vrtljivi kabel

4. Digitalni prikazovalnik temperature

DODATNE FUNKCIJE

+ Hitro segrevanje - pripravljeno v 30 sekundah.

+ Samodejni varnostni izklop - ta enota se samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobenega
gumba ali ¢e pozabite vklju¢eno 60 minut.

+ Vel napetosti: za uporabo doma ali v tujini. Pri napetosti 120 V se lahko ¢asi in
temperature spremenijo.

NAVODILA ZA UPORABO

+  Pred uporabo poskrbite, da so lasje Cisti, suhi in brez vozlov.

«  Zadodatno zascito uporabite prsilo za toplotno zascito.

«  Priilazalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

+  Lase ostrizite pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.

1. Prikljucite napravo.

2. Zavklop potisnite gumb za vklop/izklop.

3. Zanastavitev temperature zavrtite upravljanje temperature levo 4 ali desno P>, nato pa
jo sprostite, da povecate ali zmanjsate temperaturo. Ko zavrtite upravljanje
temperature, bo temperatura prikazana na digitalnem zaslonu.

4. Ko se tri ¢rtice na zaslonu prenehajo pomikati gor in dol, je naprava pripravljena za
uporabo.

Priporocene temperature

Temperatura Vrsta las
130°C- 150°C Tanki, poskodovani ali beljeni lasje
160°C - 180°C Obicajni, zdravi lasje

190°C - 220°C Debeli lasje, mocno skodrani lasje in lasje, ki se upirajo oblikovanju




SLOVENSCINA

5. Pramen las vstavite pod klesce valja (manjsi prameni ustvarijo drobnejse kodre - vedji
prameni ustvarijo velike kodre ali valove).

Oblikovalnik obrnite, da lase navijete okoli valja.

Pocakajte priblizno 10 sekund, da se lasje nakodrajo.

Odprite klesce in sprostite koder.

. Pred oblikovanjem pustite, da se lasje ohladijo.

0. To ponovite okoli glave, da ustvarite toliko kodrov, kot jih zelite.

1. Zaizklop pritisnite in drZite gumb za vklop/izklop, dokler se zaslon ne izklopi, nato
napravo izklopite.

—Zwv®No

Funkcija zaklepanja temperature

« Nastavite Zeleno temperaturo, nato zaklenite nastavitev tako, da drzite gumb za
upravljanje temperature v polozaju levega 4, dokler se na digitalnem prikazovalniku
ne prikaze ikona f.

« Zaodklepanje obrnite in drzite upravljanje temperature v levem polozaju 4, dokler
ikona @ neizgine.

Funkcija povecanja temperature

« Hitri popravki za tezavne dele, ki jih je tezko oblikovati.

+  Funkcija povecanja temperature poveca temperaturo na 220° C.
.+ Zavrtite in drzite nastavitev temeprature v desno P> za 2 sekundi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
+  Vse povriine obrisite z vlazno krpo.
+ Ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih ¢istil ali topil.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi
E E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektricne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje. @




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vru¢. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 0sam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacle od 8 godina.

&Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika i
drugih posuda s vodom.

« Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utika iz uticnice poslije uporabe, jer
blizina vode predstavlja opasnost Cak i kad je uredaj iskljuceno.

« U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite
se elektricaru za savjet.

« Opasnost od opeklina. DrZite uredaj van dosega male djece, posebice tiiekom
uporabe i dok se hlad.

« Uvijek postavljajte uredaj sa svojim postoljem, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu, otpornu na toplinu.

« Nikada nemojte ostavljati uredaj bez nadzora kad je prikljucen na elektricnu
struju.

« Ako dode do oStecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite
uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi

se izbjegla opasnost.




HRVATSKI JEZIK

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Drzite utikac i kabel daleko od zagrijanih povrsina.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte postoje li bilo kakvi znakovi ostecenja kabela.

DIJELOVI

1. Kuciste promjera 25mm s 4x zastitom 5. Gumbi za kontroliranje temperature
2. Hvataljka 6. Hladan vrh

3. Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje 7. Postolje

4. Digitalni display s prikazom temperature 8.  Zakretni kabel

DODATNE ZNACAJKE

Brzo zagrijevanje - spreman za 30 sekundi.

Automatsko sigurnosno iskljucivanje - Ovaj uredaj ¢e se sam iskljuiti ako se niti jedan
gumb ne pritisne ili nakon 60 minuta ako je uredaj i dalje ukljucen.

Visenaponski: kod kuce ili u inozemstvu. Kad se rabi na 120V, vrijeme zagrijavanja i
temperature mogu odstupati od navedenih.

UPUTE ZA UPORABU

W e

Prije uporabe kosa mora biti oprana, suha i ras¢esljana.

Za dodatnu zastitu rabite rasprsivac za zastitu od topline.

Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.
Raspodijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje pramenove.

Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

Ukljucite uredaj pritiskom gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.

Za podesavanje temperature, okrenite gumb za kontroliranje temperature lijevo < ili
desno P, te je otpustite kako biste povecali ili smanijili temperaturu. Kako okrecete
gumb za kontrolu temperature, temperatura e se prikazivati na digitalnom za .

Kad se tri trake na zaslonu prestanu ciklicno pomjerati gore-dolje, uredaj je spreman za

uporabu. -
Preporucene temperature

Temperatura Vrsta kose

130°C-150°C Tanka/slaba, ostecena ili izbijeljena kosa

160°C - 180°C Normalna, zdrava kosa

190°C - 220°C Gusta, jako kovrcava kosa, koju je tesko oblikovati




HRVATSKI JEZIK

5. Postavite jedan pramen kose ispod hvataljke (manji pramenovi stvaraju ¢vrsce uvojke, a

veci mekane uvojke ili valove).

Okrenite uredaj za oblikovanje kako biste uvili kosu oko cijevi.

Pricekajte oko 10 sekundi da bi se stvorila kovrca.

Odmotajte hvataljke i oslobodite kovréu.

Ostavite kosu da se ohladi prije oblikovanja.

0. Ponovite ovo uokolo glave kako bi stvorili onoliko kovrca koliko Zelite.

1. Zaiskljucivanje, pritisnite i drzite pritisnutim gumb za iskljucivanje/ukljucivanje dok se
zaslon ne ugasi, te izvucite utikac iz uticnice.

CR R

Funkcija blokiranja temperature

+  Postavite Zeljenu temperaturu i potom zakljucajte postavku tako sto cete drzati gumb
za kontroliranje temperature u lijevom 4 polozaju dok se ikona @ ne pojavi na
digitalnom zaslonu.

«  Zaotkljucavanje, okrenite i drzite gumb za kontroliranje temperature u lijevom
<« polozaju, dok ikona fl ne nestane.

Funkcija povecanja temperature

«  Zabrzoizgladivanje neukrotivih pramenova, koje je tesko oblikovati.

+  Funkcija povecanja temperature povecava temperaturu do 220 °C.

« Okrenite i drzite kontrolnu tipku temperature u desnom polozaju P> 2 sekunde.

CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.
+  Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.
+  Nerabite grube ili abrazivne tekucine za cis¢enje ili rastvarace.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ef E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabanu NpoayKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite

HaBeZeHi IHCTPYKLi Ta 36epiraliTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BPOGY
3HIMITb BCi @NeMeHTN NaKyBaHHs.

MONEPEAMEHHA: npucTpiii rapaunii. 3aBxan TpumaiiTe nosa JOCAKHICTIO AiTel.

BAMJIUBI 3AXOAU BE3MNEKU

+ BuKopucTaHHA 3a3HaueHoro NPUCTPOK AiTbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0cobamI 3
0OMEXEHMIA Q3UYHIMM, CBHCOPHIMU 300 PO3YMOBIM MOXMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JONMYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBOO
KOHTPOMI0 400 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHIX I3 TaKM
BIKOUCTAHHAM PU3IKIB. Y XKOAHOMY Pa3i He 03BONAITe JiTAM rPaTcA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TEXHIYHe 00CNYrOBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOIO MOXe
37iACHIOBATUCA AITbMU BIAKTIIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HUMM 8-DIUHOTO
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpiil Ta kabenb o Hboro
1103 30HOI0 I0CAKHOCTI AiTeld MONOALLE 8 POKIB.

& onepesenna. He BAKOPUCTOBYIATe Lieii NpUCTpilh no6AN3y Bak, Aywwis,
0aCeIAHIB Ta IHLLIX Pe3epByapiB 3 BOAOK.

« Y pa3i BUKOUCTAHHA NPUCTPOIO Y BaHHIlA KiMHaTi ioro Tpeba BiaeaHyBaTH
Bi/l MepeXi XIBNeHHA 0]pa3y X MICNA BUKOPUCTAHHA, OCKINbKM OMU3BKICTD
BO/V CTBOPIOE 3arPO3y HaBiTb AN1A BUMKHEHOTO (NPOTe He Bif € 1HaHOTO Bifl
MepeXi BNeHH) NpUCTPOI0.

«[In4 01aTKOBOI0 3aXICTY PEKOMEHAYETHCA YCTAHOBIATI NPUCTIld
andepenuiiHoro 3axucty (RCD) 3 HOMIHANbHIM 3aMMLLKOBIAM POBOUMM
CTpymom He BuaLLe 30 MA. Y UboMy pasi C/lifi MPOKOHCYIBTYBATUCA i3
eNEKTPUKOM.

« Hebe3nea onikie. Tpumaitte npunaz y Micui, HeAOCTYNHOMY 014 MafleHbKMX
AiTedt, 0C00AMBO Mif] YaC BUKOPUCTAHHA /i OXONOMKEHHA.

« (608'13K0BO BCTaHOBMI0ITE NP/ Ha 00 NiACTaBKY (32 HAABHOCTI) Ha
TENIOTPUBKIH, CTIVKI i PIBHIV MOBEPXHI.

« Y X0AHOMY pa3i He 3anuLLaiiTe npunaz 6e3 HarmAaY, KOnw foro Nin'eAHaHO
710 0710Ka XIBIEHHA.
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Y pa3i MOLLKOZPKEHHA LLHYD XUBAEHHS NPUCTPOID CIIiZL HETaIAHO MPUMMHMTI
BYKODUCTAHHA NPUCTPOI0 Ta MOBEPHYTIA #1010 0 Halibnmkyoro
ABTOPYI30BAHOIO LieHTPY 06CTyroByBaHHA Remington® And pemotTy abo

3aMiHH, LL0D YHUKHYTIA IOB'A3aHIX 3arpo3.

YHUWKaiTe KOHTaKTY AeTaneil NpucTpolo i3 06MYYAM, WEI0 abo WKipOKo ronosu.
TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA Nofani Bif rapAYNX NOBEPXOHb.

He B1KOpUCTOBYITE iHLWi HAaCa[KWM, OKPIM TUX, WO BXOAATb A0 KOMMNIEKTY MPUCTPOLO.
He BUKOpWCTOBYIiTE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLKOAXKEHHA abo HecnpaBHOCTI.
He nepekpyuyiiTe, He nepenamyiiTe Ta He HAMOTYIiTe Kabenb HaBKOMO NPUCTPOLO.
PerynsapHo nepesipsaiTe WHYP Ha HaABHICTb GYAb-AKIX O3HAK MOLIKOMKEHHS.

Llei npucTpiii He NpU3HaYeHO ANA KOMepPLiNHOro BUKOPUCTaHHA abo poboTu B
nepyKkapHsx.

KOMIMOHEHTHU

1. bapabaH 25 Mm i3 4 enemeHTamu 5. HanawtyBaHHa Temnepatypu
3aXMCHOTO NOKPUTTA 6.  XOnOAHUI HaKiHEYHUK

2. 3amuckad 7. MNigcTaBka

3. KHorKa «YBiMK./BUMK.» 8. WHyp

4. Undposui gucnneit Temnepatypm

OOAATKOBI ®YHKLIT

LLIBnAKe HarpiBaHHA: FOTOBHICTb Yepe3 30 ceKyHA.

ABTOMATHYHe 3ano6iXKHe BYUMWKaHHA: TPUCTPI BAMUKAETBCA, AKLO NPOTArOM 60
CeKyHA He HaTuCKaTh KHOMKKW abo 3anuwinTy inoro 6e3 aii.

LLnpokwit giana3oH BXiBHOI HANPYru: ANA BUKOPUCTaHHA NPUCTPOLO BAOMa abo B
noposi. Y pasi Hanpyru 120 B 3HayeHHA Yacy HarpisaHHA Ta TemnepaTypu MOXyTb
BiAAPI3HATICA Bifl 3a3HaYEHMX.

IHCTPYKL|IA 3 EKCMINYATALIT

lMepepn BUKOPUCTAHHAM CNlifj NePEKOHATUCA, L0 BONIOCCA YNCTe, CyXe Ta PO3MnyTaHe.
[inA fopaTKoBOro 3aXUCTY ONYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATU TEPMO3aXUCHUIA CrIpei.
Cnpei ana BONOCCA MICTATb NErko3aiMmncTi peyoBuHN. He BUKOPUCTOBYIATE iX NPOTArom
06po6KM BONOCCA 33 ;OMNOMOroio BUPOOGY.

lMepeg yknagkoto Cig po3ainuTu Bonocca Ha nacma. Cnoyatky noTpibHo pobutn
YKNafKy HAXHIX WapiB.



YKPATHCbKA

MigKntoUiTh BUPI6 A0 MEPEXi XKMBNEHHS.

[inA yBIMKHEHHA Npunajy HaTUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS.

LL|o6 BigperynioBaTh TeMnepaTypy, NOBEPHITb €NEMEHT yNpaBiHHA TeMnepaTypoto B
nonoxexHs cumaony < P> nisopyy a6o npasopyv, Nic/ist 4Oro BIANYCTITb €/1eMeHT
ynpasniHHA AN 36inblueHHA abo 3MeHLeHHs TemnepaTypu. [py NoBoOpoTi enemeHTa
ynpaBiHHA TemnepaTypoo ii 3.

Konu Tpn cmyKi Ha gncnnei npunnHATD LMKAIYHO pyXaTUCA Bropy Ta BHW3, npunag
rOTOBMI 1O BUKOPUCTaHHA.

PekomeHp0BaHi 3HaYeHHA TeMnepaTypu

Temnepatypa | TunBonocca

130°C - 150°C ToHKe, nowwKoaxeHe abo BMbineHe Bonoccs.
160°C - 180°C HopmanbHe 3g0poBe Bonocca
190°C-220°C ToBcTe, KyuepsBe BONOCCA ab0 iHWMIA TN BONOCCS, L0 BaXKO

niafaeTbea yknaaui

TMomicTiTb NacmMo BonoccA Nig AyxKoto wmnuis (Mane nacmo Bonoccs byae opmysatu
HEeBENVKi TOKOHK, a BeNIKE NacMO - BEINKI XBUNi Ta TOKOHN).

TMoBepHiTh WynLi, Wob HaMoTaTN BONOCCA HABKONO OCHOBM.

3auekaitte 6a13bKo 10 ¢, o6 NoKoH HabyB NoTpibHOT popmu.

Po3KpyTiTb Ta BigNyCTiTb Nacmo.

[lainTe noKoHaM OXONOHYTU NiCNA YKNAAKM.

. MoBTOpIOiATe 3a3HaueHy NpoLieaypy Ha iHWMX AiNAHKaX BOAOCCA rON0BY, W06 CTBOPUTH

CTifIbKN NIOKOHIB, CKiNbKN 3abaxaete.
LLlo6 BUMKHYTH, 3aTUCHITb KHOMKY BMUK/BUMWK, JOKI ANCTNEN He NepecTaHe CBITUTUCA.
Micna uboro Bif'eAHalTe Npunag Bif MepeXi X1BNeHHA.

DyHKLiA 6N10KyBaHHA TeMnepaTypu

BcTaHOBITb HEOOXiAHY TeMNepaTypy Ta 3adikCyiiTe HanalTyBaHHs, yTPUMYIOUU
e/1IeMeHT yNpaBiiHHA TeMNepPaTypoio B NosnoxeHHi cumsosy 4 NiBopyY, NOKI Ha
UMGPOBOMY AMCTINET He 3'ABITLCA 3HAUOK M.

[InA po36n0oKyBaHHA NOBEPHITb eNEMEeHT yNpaBNiHHA TeMnepaTypoio Ta yTpumyiTe
i1oro B nonoxeHHi cumsony < NiBOPYY, NOKN He 3HMKHe 3HauoK

OyHKuiA Typ6oHarpiBaHHA

[inA wemnaKoro 06po6AeHHA HECTYXHAHMUX NacM, WO BaXKO NiAAaloTbCA yKnaaLi.
OyHKLUia TypboHarpiBaHHA 3abe3neuye WBKAKe HarpiBaHHaA fo 220° C.
TMoBepHITb perynaTop Temneparypu Bnpaso P i yTpumyiite 2 ceKyHan.




YKPATHCbKA

OYULLEHHA TA TEXHIMHE OBC/IYTOBYBAHHA

«  BigkniouiTb NPUCTPIN Bif MepeXi XMBNEHHA Ta AaliTe IoMy OXONOHYTU.
«  [poTpiTb yci NOBEPXHi NPUCTPOL BONOTO TKAHWNHOIO.
+ He BuKopucTOBYIiTe arpecBHi, abpasuBHi MUIOYi PeYOBUHI a60 PO3UNHHIKN.

YTUNI3ALIA

2R

LLlo6 He 3aBaaTK WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEl Yepes filo
Hebe3neyHNX PeYoBuH, He CRif yTUNi3yBaTh NPUCTPOI 1 GaTtapei
0/lHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHS, L0 NO3HaYeHi
OHWM i3 LIMX CIMBONIB, Pa30M i3 HEBiCOPTOBAHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUANI3YATE €NEKTPUYHI i1 eNeKTPOHHI BUpobY, a
TaKoX, /e MOXN1BO, 6aTapei ojHopa30Boro abo 6aratopazoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLliiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKI

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUUKY ONaKoBKM Npeam ynotpeba.

BHUMAHWE: YpepnbT e ropeuy. NaseTe ro ganey ot 40CTbNa Ha feLia N0 BCAKO Bpeme.

BAXHU MHCTPYKLU NN 3A BE3OMACHOCT

« To3v ypea moxe A bbze U3N0N3BaH 0T Jelia Haj 8-TOAYLLIHA Bb3PACT U
X0pa C HaManeHy QU3NYECKH, CETUBHI W YMCTBEHY BH3MOXHOCTH, Ui
AIMNCA Ha OMUT 1A 3HaHIA, aKO Ca HaONI0ZIaBaHM /MHCTPYKTUPaHI U pa3Bupat
(Bbp3aHuTe prckoBe. [leliata He 61Ba 4 (1 MrpadT C ypeaa. [10uncTBaHeTo U
NoAPbXKaTa Ha ypeaa He TpABa Aa Ce NPaBAT OT Aella, 0CBEH ako Te (a
Hajl 8-roAuLLIHa Bb3PACT 1 Ca HabnioaaBany. [aseTe ypepa i kabena My
Jianey 0T A0CTNA Ha Jelja Noj 8-ToavLIHa Bb3pacT.

& Brumanute: He u3non3saiire ypeaa B 6AM30CT 40 BaM, AYLLIOBE, MUABKI WM
AIPYTI Ch0BE, ChAbPMALLY BOLa.

« Korato ypemsr ce u3n0n38a B OaHATa, kabensT My TpAOBa Aa Ce U3BaAM OT
KOHTaKTa BeAHara cief ynotpea, Thil kato H1130CTTa Ha BOA
NPeACTaBAABA PHICK, JOPY It KOTATO YPEATBT € U3KMOUeH.

« BHumatve - 33 JonbAHwTENHa 3aLLMTa Ce MPENOPbYBa MHCTANNPAHETO Ha
JedeKTHoToK0Ba 3atTa (RCD) C HOMIHANeH 0CTaTbueH paboTeH TOK, KOATO
He HaziBILIaBa 30MA, B enekTpUyecKaTa BEpHra, 3axpaHBaLLa aHATa.
[oTbpCeTe CHbBET 0T eNeKTPOTEXHHK.

« Onacroct ot u3rapaHe. laseTe ypeaa Aaney 0T Mankit Aella, 0C00eHo no
BpeMe Ha yrioTpe6a v MpU oXMax AaHe.

« Buraru noctasaiiTe ypeaa it NocTaBKaTa, ako e CHab/eH C TakaBa, BbpXy
TONNOYCTOIYMBA, CTAOMAHA M PaBHA NOBBPXHOCT.

« HuKora He ocTaBaiiTe ypeaa 0e3 Haa30p, 40KaTO e CBbP3aH KbM
3aXPaHBAHETO.



BbJITAPCKA

AKo kabenbT ce noBpeay, He3abaBHo npexpaTeTe yroTpedaTa U BbPHeTe
ypesia B Hait-bnu3kua 1o Bac oTopu3upar cepay3 Ha Remington 3a nonpaska
WM 3MAH3, 3 A Ce U30ETHAT PHICKOBE.

He ponyckaiiTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 Aia € YacT Ha ypefa, C INLeTo, BpaTa Uin cKanna.
MaseTe kabena v Wencena faney oT HaropeLeH NOBbPXHOCTY.

He n3non3sgaiiTe npucTaBKu, pasnnyHm OT Te3K, KOUTO Hie NpeAoCTaBAMe.

He n3nonsBgaiite ypeaa, ako e NoBpefeH 1nm He paboTu 13npaBHo.

He yBuBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBuBaiTe okono ypefa. lMposepAasaiite
penoBHO Kabena 3a NpuU3HaLM Ha noBpesa.

To3u ypep He e NpeAHa3HaueH 3a KomepcuasnHa ynotpeba v ynotpeba BbB ¢pusbopckm
CanoHu.

YACTHU

1.

2.
3.
4.

25 MM paboTeH LMAMHABP C KepamMnyHo 5. ByTOHW 3a perynupaHe Ha
nokpuTtne Temnepartyparta

LWunka 6. CTypeH BpbX

ByToH 3a BKn./u3kn. 7. Kpaue

Lindpos aucnnen 8. Bobpraw ce Kaben

AOMBJIHUTENTHUA XAPAKTEPUCTUKHN

Bbp3o 3arpaBaHe — rotosa 3a pabota 3a 30 ceKyHAM.

ABTOMATWNYHO N3KNIOYBaHE 3a 6€30MaCHOCT — ypeAbT Ce U3K/TI0UBa CaM, ako He e
HaTUCHAT 6YTOH NN YPebT € OCTaBeH BKIOUYEH B NPOAbIIKEHNE Ha 60 MUHYTU.
MynTuBonTax: 3a Aoma v 3a uy6uHa. Mpwn 120 BonTa BpemMeHaTa 1 Temnepatypure
Morat fja Bapupar.

YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA

Mpeaw ynotpeba ce yBepeTe, Ue KOCaTa € UNCTa, Cyxa 1 paspecaHa.

3a 4oNbAHUTENHA 3aWMTa U3M03BaiiTe CNpeli 3a TOMINHHA 3awyuTa.

JlakoBeTe 3a KOCa Cb/ibpXaT Bb3MNaMeHAeMN BeLecTBa — He v U3Mon3BaiiTe, JoKaTo
13r10M13BaTe TO3M ypes.

Pasgenete KocaTa Ha Knuypu npeau Aa 3anouHete opopmaHeto. OdpopmeTe mbpBo
AONHUTe CloeBe.

BknioueTe ypena B eNneKkTpruyeckata Mpexa 1 ciief ToBa ro BK/oyeTe ot GyToHa.
HaTtucHete 6yToHa 3a BK/1./U3K., 3a Aa BKAloYNTE ypeaa.

3a fja HacTpouTe Temnepatypara, 3asbprete nesust € Unn fecHns P Ha 6yToHa 3a
perynupaHe Ha Temnepatypara, Clief KOeTo ro nycHeTe, 3a ia yBeNn4uTe Win Hamanute



DY NOoWm

BbJITAPCKI

Temneparypara. [Jokato 3aBbprarte OyTOHa 3a perynnpate Ha Temneparypara,
Temneparyparta Lye ce nokassa Ha uudposus gucnnein. < right p

Korato TpuTe n1eHTH Ha Aucnnes Cnpar Aa ce BbPTAT LMK/NYHO Harope 1 Hafony,
YPe[bT e roToB 3a ynotpeba.

MpenopbyaHm Temnepatypu

Temnepatypa Tun Koca
130°C-150°C TbHKa
160°C - 180°C HopmanHa
190°C-220°C [eb6ena

lMocTaBeTe YacT OT KOCaTa NOJ WMNKaTa Ha MaluaTa.
3aBbpTeTe CTalNbpa, 3a Aa yBMeTe KocaTa OKO0 LUUINHABPA.
V3yakaiiTe okono 10 cekyHAM 3a opopmaAHe Ha KbapuLia.
Pa3BuiiTe KocaTa OT MaluaTa 1 1 0CBobOAEeTE OT WMMKaTa.
OcTaBeTe KoCaTa fia M3CTVHe Npeau ia opopmuTe.

. MosTopeTe npovueaypata 3a 0POPMsHE Ha XenaHnsa 6por KbapULN.

3a fia ro U3KMoYMTe, HaTUCHETE U 3aApbXKTe OYTOHa 3a BK/IOYBaHe/U3KNoUBaHe, AOKATO
AVNCNNeAT N3racHe, cnef KOeTo U3KoYeTe ypesa OT KOHTaKTa.

QyHKI.WIil 3a 3aK/nyYyBaHe Ha TemnepaTypaTa

HacTpoiiTe xenaHata Temnepatypa, Cnefj KOeTo 3ak/yeTe HaCTpoliKaTa, KaTo
3afbpXuTe OYTOHa 3a perynnpate Ha Temneparypara Ha nosoxeHueTo Ha nesus 4,
[0KaTO Ha LdPOBYA ANCTIel Ce MOAB NKOHaTa M

3a pa oTKNIOUMTE, 3aBbpTeTe U 3apbXKTe 6YTOHa 3a PerynupaHe Ha TemnepaTypata B
naBata nosuuma 4, fokaTo CUMBONBT f M3uesHe.

DyHKLNA 32 ycunBaHe Ha TemnepaTypata

3a 6bP30 TywWwMpaHe Ha yNopuTy, TPYAHM 3a CTUNN3MPaHe y4acTbLy.

OyHKLMATa 33 yCnBaHe Ha TemnepaTtypata A ycunsa o 220 °C.

3aBbpTeTe 6yTOHa 3a perynmpaHe Ha TeMnepaTypata HaascHo P> 1 ro 3appbxTe B
NPOAbIXKEHNE Ha 2 CeKYHAN.

NMOYNCTBAHE U MOAAPDBKKA

/3kntoueTe ypeda oT Mpexarta 1 ro 0CTaBeTe fa U3CTuHe.
MouncreTe BCUYKM MOBBPXHOCTY C BNAXHA Kbpna.
He n3non3sgaitte cunHm v abpasnBHN NOYMCTBALYM NPENapaT nin pasTeopu.




BbJITAPCKA

PELUUKJINPAHE

ZE

3a fja ce U36erHaT eKoNOr1YHY 1 33paBHU NPobaeMn Nopaau Hannune
Ha OMacHu cy6CTaHLmMY, ypeaunTe, akyMynaTopHuTe n
HeaKyMynaTopHuUTe 6aTepuu, 0603HaueHu C e1H OT Te3U CUMBOAK, He
TpAbBa fla Ce U3XBBPNAT 3a8JHO C HECOPTUPAHI OOLYMHCKI OTNAABLM.
BuHarv n3xBbpnaiite eneKTpUYECKM 1 eNeKTPOHHN NPOAYKTN U,
Kb[IeTO e NPUI0XKMMO, aKyMyNaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6aTepui, Ha
nopxoaALo odpuLManHO MACTO 3a peLnKnpaHe/cbbrpaHe.
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Ref. No. Cl6525
Type No. CI12AF

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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